
Treść pomocy Systemu TL+ 5.52
Wszystkie przykłady w tym pliku pomocy oparto na
Multimedialnym słowniku angielsko-polskim i polsko-angielskim wyd. 3

Spis procedur (według rozdziałów podręcznika)
Instrukcje krok po kroku pokazujące sposób wykonania określonej czynności

Tabele poleceń
Funkcje menu głównego programu, klawisze skrótów oraz polecenia pasków narzędzi

Obsługa klienta
Jak uzyskać wsparcie ze strony służb obsługi klienta

Najczęściej występujące problemy
Jak rozwiązać problemy najczęściej zgłaszane przez Użytkowników



Spis procedur (według rozdziałów podręcznika)
Treść pomocy

Instalacja
Instalowanie   Systemu TL+   na twardym dysku  

Program narzędziowy System TL+
Uruchamianie programu
Przywoływanie programu
Okno główne   programu  
Zakończenie pracy z programem

Słowniki
Korzystanie ze słowników

Edytor słowników Użytkownika
Okno   Edytora słowników  
Wybór czcionki
Zmiana stylu pisma
Odsyłacze do innych haseł, odnośniki do grafiki i dźwięku
Symbole specjalne
Transkrypcja fonetyczna

Zestawy słowników
Korzystanie z   Zestawów  

Współpraca z edytorami Windows
System zawsze widoczny
Szybkie przywoływanie programu. Klawisz aktywacji.
Automatyczne wyszukiwanie tekstu w słowniku
Ręczne przenoszenie tekstu do słownika przez Schowek
Przenoszenie tekstu do edytora Windows
Przenoszenie tekstu do edytora Windows przez Schowek

Inne funkcje
Drukowanie haseł
Porządkowanie plików
Klawiatura
Opcje

Pomoc
Pomoc bezpośrednia
Prawy klawisz myszki

Dostosowanie programu do własnych potrzeb
Dostosowanie czcionek
Dostosowanie kolorów
Dostosowanie pasków narzędzi



Obsługa klienta
Treść pomocy

Odpowiedzi na pytania dotyczące problemów związanych z używaniem i instalacją oprogramowania firmy
LexLand, należy szukać przede wszystkim:

a)  W dokumentacji i innych materiałach dołączonych do programu lub w informacjach pomocniczych 
zawartych w plikach automatycznie kopiowanych podczas instalowania programu.

b)  W Pomocy dostępnej bezpośrednio z ekranu.
c)  W pliku informacji dodatkowych, znajdującym się na dysku instalacyjnym. Podane są tam istotne 

informacje dotyczące działania programu i zmian wprowadzonych po wydrukowaniu podręczników.

Porady telefoniczne:

W szczególnych przypadkach serwis firmy LexLand udziela również porad telefonicznych. Dzwoniąc 
w  konkretnej sprawie, należy być przy komputerze i mieć pod ręką odpowiednią dokumentację. Ponadto 
należy przygotować następujące informacje:

a)  Wersję oraz numer licencji używanego oprogramowania firmy LexLand.
b)  Rodzaj używanego komputera i ewentualnie sieci.
c)  Używany system operacyjny.
d)  Komunikaty informujące o wystąpieniu problemu (należy je dokładnie przeczytać z ekranu).
e)  Co było wykonywane oraz co się dokładnie stało w momencie pojawienia się problemu ?
f)  Jakie próby rozwiązania problemu zostały poczynione przed skonsultowaniem się z serwisem ?

LexLand s.c. tel./fax (0 32) 235 17 55, e-mail: lexland@lexland.com.pl

zobacz też:
Najczęściej występujące problemy



Instalowanie Systemu TL+ na twardym dysku
Spis procedur

Procedura instalacyjna jest maksymalnie uproszczona i wymaga następujących czynności:
1)  Włóż płytę CD do odpowiedniego napędu.
2)  Uruchom program INSTALHD.EXE według podręcznika użytkownika Windows, a na monitorze 

wyświetli się okno programu instalacyjnego.
3)  Podaj nazwę katalogu, w którym ma być zainstalowany System TL+. W linii nazwanej Ścieżka 

docelowa pojawi się znak kursora, a obok propozycja nazwy katalogu C:\TL. Jeżeli system ma być 
zainstalowany w standardowym katalogu, naciśnij klawisz Enter. Jeżeli natomiast ma to być inny 
katalog, naciśnij klawisz Delete i wpisz nową nazwę (wraz z pełną ścieżką dostępu) zgodnie z 
obowiązującymi regułami, np. C:\SLOWNIKI (nazwę pojedynczego katalogu może tworzyć 
maksymalnie 8 znaków). Jeżeli na dysku nie było jeszcze katalogu podanego w tej ścieżce, wówczas 
zostanie on automatycznie utworzony. Dla zatwierdzenia podanej ścieżki naciśnij klawisz Enter. Od 
tego momentu, w nowo otwartym oknie, wyświetlana będzie aktualna informacja o operacjach 
wykonywanych przez program instalacyjny. Wszelkie trudności pojawiające się podczas instalacji 
sygnalizowane będą odpowiednimi komunikatami wyświetlanymi na ekranie. Jeżeli w komunikacie 
pojawi się pytanie (np. Napęd niegotowy! Czy ponowić próbę?), wybierz za pomocą klawisza Strzałka 
w lewo lub Strzałka w prawo właściwą odpowiedź i zaakceptuj ją naciskając klawisz Enter. Po 
zakończeniu instalacji (prawidłowym lub nieprawidłowym) program poda odpowiedni komunikat. 
Kłopoty przy instalacji mogą wystąpić wówczas, gdy nie będzie wystarczającej ilości miejsca na dysku 
lub z dowolnych innych powodów nie uda się zapisać elementów Systemu na dysku twardym.

4)  Program instalacyjny utworzy automatycznie grupę o nazwie Leksykonia. W grupie tej zostanie 
umieszczony program narzędziowy System TL+ 5.5x.



Uruchamianie programu
Spis procedur

Pracę z Systemem TL+ rozpoczyna się od jego uruchomienia. Potem, każdorazowo gdy potrzebujemy 
sięgnąć do informacji udostępnianej przez System, wystarczy jego przywołanie.

W systemie Windows 3.x uruchamianie Systemu TL+ może nastąpić za pomocą ikony zainstalowanej w 
dowolnej z grup Menedżera programów (standardowo Leksykonia), natomiast w Windows 95 za pomocą 
menu Start i umieszczonej podczas instalacji w folderze Start| Programy ikony Systemu TL+ 
(standardowo Start| Programy| Leksykonia| System TL+ 5.5x).

System TL+ 5.5x (program TL55a.EXE) można uruchomić również bezpośrednio z płyty CD-ROM, bez 
potrzeby instalowania go na dysku twardym komputera. W systemie Windows 3.x do tego celu można 
posłużyć się Menadżerem plików, natomiast w Windows 95 poleceniem Start| Uruchom... lub poleceniem 
Eksploruj.

zobacz też:
Przywoływanie programu
Okno główne   programu  
Zakończenie pracy z programem



Przywoływanie programu
Spis procedur

Uruchomiony System TL+ można przywołać w dowolnej chwili przez naciśnięcie zdefiniowanego 
wcześniej Klawisza aktywacji.
W przypadku korzystania z systemu Windows 3.x, można także wyciągnąć uruchomioną aplikację na 
wierzch za pomocą okna Aplikacje aktywne (ang. Tasks), jak również wykorzystać do tego celu menu 
systemowe Przełącz na... .
W przypadku korzystania z systemu Windows 95, do wyciągnięcia na wierzch Systemu TL+ najłatwiej jest
posłużyć się jego ikoną umieszczoną na pasku zadań (ang. Taskbar).

zobacz też:
Uruchamianie programu
Definiowanie klawisza aktywacji



Okno główne programu
Spis procedur

Okno główne programu to okno ramowe, które pojawia się na ekranie po każdym uruchomieniu lub 
przywołaniu programu System TL+. Wszystkie kolejno otwierane okna programu są zawsze ograniczone 
do przestrzeni Okna głównego. Każde z okien może być powiększone do całej dostępnej powierzchni 
Okna głównego, może być zminimalizowane do ikony lub przyjmować dowolne, zdefiniowane przez 
Użytkownika rozmiary.

Okno główne podzielone jest na następujące części:
1)  Pasek główny
2)  Menu główne    Plik    Edycja    Opcje    Okno    Pomoc
3)  Główny pasek narzędzi 
4)  Pole robocze

Wygląd Okna głównego zmienia się wraz ze zmianą ustawień opcji konfiguracyjnych. Nie wszystkie 
elementy okna pokazane na rysunku muszą się w nim pojawiać, np. ikony wyświetlane na Głównym 
pasku narzędzi zależą od indywidualnego wyboru Użytkownika (zob. Dostosowanie pasków narzędzi).

zobacz też:
Uruchamianie programu
Przywoływanie programu
Zakończenie pracy z programem

Klawisze skrótów w programie   System TL+  



Zakończenie pracy z programem
Spis procedur

Zakończenie pracy z programem następuje po wydaniu przez Użytkownika polecenia Plik| Koniec lub 
naciśnięciu klawisza Alt+F4.

zobacz też:
Uruchamianie programu
Przywoływanie programu
Okno główne   programu  



Korzystanie ze słowników
Spis procedur

Słowniki w programie System TL+
Poniższe funkcje dotyczą wszystkich typów słowników obsługiwanych przez program System TL+: zarówno tych, 
które zostały dostarczone przez producenta, jak i tych utworzonych przez Użytkownika

Otwieranie słownika
Okno przeglądania słownika
Wybieranie trybu przeglądania słownika
Elementy tekstu słownika
Okno przeglądania grafiki
Hipertekst
Przeglądanie i wyszukiwanie haseł w słownikach
Historia wyszukiwania w słownikach
Przeszukiwanie tekstu słowników
Zamykanie słownika
Usuwanie słowników z dysku

Słowniki użytkownika
Poniższe funkcje dotyczą wyłącznie słowników utworzonych przez Użytkownika

Tworzenie słowników
Zmiana nagłówka słownika
Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku
Usuwanie haseł ze słownika



Otwieranie słownika
Korzystanie ze słowników

Przed przystąpieniem do przeglądania, słownik należy otworzyć. W tym celu Użytkownik powinien 
wykonać następujące czynności:
-  wydać polecenie Plik| Otwórz

-  w nowo otwartym oknie Otwórz... podświetlić na liście nazwę żądanego słownika
-  nacisnąć przycisk Ok lub klawisz Enter

Uwaga: Słowniki oznaczone są z lewej strony ikoną przedstawiającą jedną książkę. Dodatkowe pióro 
znajdujące się na ikonie oznacza, że dany słownik został utworzony przez Użytkownika i można 
go modyfikować.

Automatyczne otwarcie słownika przy uruchomieniu programu

Możliwe jest również automatyczne otwarcie wybranego słownika przy uruchomianiu Systemu TL+.

W Windows 3.x wymaga to stworzenia dodatkowych ikon, w ilości odpowiadającej ilości pożądanych 
sposobów uruchamiania programu. Ikony te muszą wskazywać na program System TL+ (TL55a.EXE), a 
w ich Właściwościach, w linii Polecenie, należy dopisać nazwę pliku tego słownika, z którym ma 
uruchomić się System TL+ (np. TL55a.EXE WNT_PA.TL).

W Windows 95 dodatkowe skróty do programu można umieścić w menu Start, dopisując jednocześnie w 
ich Właściwościach nazwy plików słowników, uruchamianych wraz z wybraniem pozycji w menu. 
Dodatkowe skróty można umieścić też na Pulpicie.
System TL+ może być również uruchomiony z nazwą kilku plików jednocześnie (np. TL55a.EXE 
WNT_PA.TL MINI_PA.TL).

zobacz też:
Otwieranie   Zestawu  



Okno przeglądania słownika
Korzystanie ze słowników

Po otwarciu słownika, na ekranie pojawi się Okno przeglądania słownika. 

1.    Pasek tytułowy
2.    Pasek narzędzi
3.    Pasek wyszukiwania
4.    Tekst słownika w trybie przeglądania Wiele haseł

a) lista haseł 
b) belka rozdzielająca
c) opisy haseł

5.    Pionowy pasek przewijania

6.    Tekst słownika w trybie przeglądania Jedno hasło

7. Opis słownika



Możliwe są trzy tryby przeglądania słownika nazywane dalej w skrócie: Wiele haseł, Jedno hasło i Opis 
słownika.
W obszarze Tekst słownika, w zależności od ustawionego trybu przeglądania, wyświetlają się:
a)  dla trybu Wiele haseł kolejne hasła słownika wraz z opisem, przy czym na każde z nich 

przeznaczona jest tylko jedna linia,
b)  dla trybu Jedno hasło jedno hasło wraz z opisem w całej dostępnej części okna,
c)  dla trybu Opis słownika ogólne informacje o słowniku, jego autorach, stosowanych w słowniku 

skrótach itp.

We wszystkich przypadkach przeglądany tekst można przewijać w Oknie przeglądania słownika w górę 
lub w dół, aby zobaczyć tę część, która nie zmieściła się w oknie. Służy do tego Pionowy pasek 
przewijania lub klawisze: Strzałka w górę, Strzałka w dół, Home, End, PageUp, PageDown. W trybie 
przeglądania Jedno hasło do zmiany hasła słownika służą klawisze Ctrl+Strzałka w górę, 
Ctrl+Strzałka w dół, Ctrl+Home i Ctrl+End.
Rozmiar i położenie Okna przeglądania słownika można zmienić za pomocą kursora myszki, ikon 
znajdujących się na Pasku tytułowym tego okna lub poleceń menu Okno.
W trybie Wiele haseł Okno przeglądania słownika przedzielone jest pionową Belką rozdzielającą. Za 
pomocą myszki belkę tę można przesuwać w lewo lub w prawo, zmieniając powierzchnie przeznaczone 
na Listę i Opisy haseł.
Wygląd paska narzędzi okna przeglądania zależy od indywidualnego wyboru Użytkownika (zob. 
Dostosowanie pasków narzędzi) oraz od typu słownika.

zobacz też:
Otwieranie słownika
Wybieranie trybu przeglądania słownika
Elementy tekstu słownika
Klawisze skrótów w   Oknie przeglądania słowników  



Wybieranie trybu przeglądania słownika
Korzystanie ze słowników

Najprostszym sposobem na przełączanie się pomiędzy trybami przeglądania Jedno hasło i Wiele haseł 

jest naciskanie klawisza F3. To samo zadanie spełnia również dwustanowa ikona  znajdująca się na 
pasku narzędzi - wciśnięta oznacza, że słownik jest przeglądany w trybie Wiele haseł.
Przejście z trybu Wiele haseł do trybu Jedno hasło następuje również po wybraniu kursorem myszki 
dowolnego hasła z Listy haseł (Rys. A), natomiast z trybu Jedno hasło do trybu Wiele haseł - hasła 
wyświetlanego w pierwszej linii jego opisu (Rys. B).
Przeglądanie Opisu słownika następuje po naciśnięciu klawisza F2. Aby powrócić do przeglądania Tekstu
słownika należy ponownie nacisnąć F2. Tę samą funkcję co klawisz F2 spełnia również dwustanowa 

ikona  znajdująca się na pasku narzędzi.

Rys. A

Rys. B

zobacz też:



Okno przeglądania słownika



Elementy tekstu słownika
Korzystanie ze słowników

Tekst słownika jest zapisany trzema stylami pisma: normalnym, pogrubionym i pochyłym (kursywa). 
Pismo pogrubione jest zazwyczaj wykorzystywane do tekstu pisanego w języku wejściowym, pismo 
normalne natomiast do tekstu pisanego w języku wyjściowym słownika. Kursywę stosuje się zwykle do 
zapisywania komentarzy, skrótów umownych itp. W tekście słowników mogą wystąpić również odsyłacze 
do innych haseł, a także odnośniki do plików z dźwiękiem lub grafiką.

Odsyłacze do innego hasła mają postać ikon z narysowaną strzałką. Wybranie kursorem myszki ikony 
odsyłacza spowoduje wyszukanie hasła wskazywanego przez odsyłacz.

Odnośniki do pliku z dźwiękiem mają postać ikon z narysowanym głośnikiem. Wybranie kursorem myszki 
tej ikony spowoduje odtworzenie dźwięku zapisanego we wskazywanym pliku.

Odnośniki do pliku z grafiką mają postać ikon z zapisaną nazwą grafiki. Wybranie kursorem myszki 
takiej ikony, spowoduje wyświetlenie grafiki znajdującej się w pliku wskazywanym przez odnośnik. 
Grafika zostanie wyświetlona w Oknie przeglądania grafiki.

zobacz też:
Okno przeglądania słownika
Ścieżki dostępu



Okno przeglądania grafiki
Korzystanie ze słowników

Położenie Okna przeglądania grafiki jest ograniczone do powierzchni roboczej Okna głównego. Rozmiar 
Okna przeglądania grafiki można zmieniać za pomocą myszki. Jeżeli zmienimy rozmiar Okna 
przeglądania grafiki (zmniejszymy je lub zwiększymy), a następnie w jego przestrzeni naciśniemy prawy 
klawisz myszki, to okno przejdzie w tryb dopasowywania wielkości grafiki do wielkości okna. Naturalną 
wielkość grafiki otrzymamy po ponownym naciśnięciu prawego klawisza myszki w przestrzeni okna.

zobacz też:
Elementy tekstu słownika
Okno przeglądania słownika



Hipertekst
Korzystanie ze słowników

Ustawienie kursora myszki na dowolnym wyrazie wyświetlonym w oknie przeglądania, a następnie 
naciśnięcie lewego klawisza myszki, spowoduje wpisanie tego wyrazu do Paska wyszukiwania 
odpowiedniego słownika lub Zestawu i automatyczne wyszukanie. Jeśli szukany wyraz nie jest hasłem 
wyjściowym słownika, to na ekranie jako pierwsze wyświetli się hasło najbliższe mu alfabetycznie.

Uwagi

Powiązania par słowników zostały ustalone przez producenta. Aby funkcja ta działała prawidłowo również
w słownikach Użytkownika, należy odpowiednio je nazwać. Nazwy dwóch słowników lub Zestawów 
Użytkownika, które mają stanowić parę i wzajemnie do siebie odsyłać, powinny różnić się jedynie 
nazwami języków. Nazwy języków powinny być pełne, wpisane w języku polskim i wybrane spośród 
następujących: polski, angielski, niemiecki, francuski, włoski, łacina, hiszpański i rosyjski.

Przykłady prawidłowego nazewnictwa:
- "Mój słownik angielsko-polski" "Mój słownik polsko-angielski"
- "słownik francusko-niemiecki" "słownik niemiecko-francuski"
- "angielsko-rosyjski" "rosyjsko-angielski"

Przykłady nieprawidłowego nazewnictwa (brak powiązań dla Systemu TL+):
- "Mój słownik ang.-pol." "Mój słownik pol.-ang."
- "francuski słowniczek" "niemiecki słowniczek"
- "Russian-English dictionary" "English-Russian dictionary"

Podczas dopisywania haseł do własnego słownika należy zwrócić uwagę na to, że wyrazy wpisane 
pismem pogrubionym będą odsyłały do tego samego słownika, z którego pochodzi hasło, natomiast 
pismem normalnym do odpowiednika z pary.

zobacz też:
Przeglądanie i wyszukiwanie haseł w słownikach



Przeglądanie i wyszukiwanie haseł w słownikach
Korzystanie ze słowników

Podstawową funkcją Systemu TL+ jest przeglądanie słowników oraz łatwe i szybkie wyszukiwanie w nich 
haseł. Wystarczy wprowadzić szukane hasło do Paska wyszukiwania okna przeglądania danego słownika
i nacisnąć klawisz Enter. W przypadku, gdy załączona jest opcja Opcje| Wyszukiwanie natychmiastowe, 
wyszukiwanie będzie realizowane automatycznie, po wprowadzeniu każdej zmiany do Paska 
wyszukiwania. Nie ma wtedy potrzeby naciskania klawisza Enter. Opcja ta jest w programie załączona 
standardowo i zaleca się jej wyłączanie tylko w przypadku korzystania z powolnego komputera.

Sposób przeglądania tekstu słownika i wyszukiwania w słowniku ilustruje poniższy przykład:
- uruchom program System TL+
- wydaj polecenie Okno|Zamknij wszystkie
- otwórz słownik A (np. "polsko-angielski słownik WNT z wymową")
- otwórz słownik B (np. "angielsko-polski słownik WNT")
- wydaj polecenie Okno|Sąsiadująco
- uaktywnij słownik A (wybierz kursorem myszki pasek tytułowy słownika A)
- możesz teraz przewijać tekst słownika A w górę i w dół, aby zobaczyć tę jego część, która nie zmieściła 

się w oknie. Do tego celu służą klawisze Strzałka w górę, Strzałka w dół, PageUp, PageDown, Home
i End oraz Pionowy pasek przewijania.

- używając klawiatury wpisz do Paska wyszukiwania dowolne hasło, np. bit - hasło zostanie 
automatycznie wyszukane (jeżeli opcja Opcje| Wyszukiwanie natychmiastowe jest wyłączona, to po 
wpisaniu hasła należy dodatkowo nacisnąć klawisz Enter)

Rys. A

- wyświetl niewidoczną część opisu, wybierając kursorem myszki hasło bit (Rys. A), znajdujące się na 
Liście haseł. W tej chwili w Oknie przeglądania słownika widoczny jest opis tylko jednego hasła (tryb 
przeglądania Jedno hasło Rys. B)



Rys. B

- użyj klawiszy Strzałka w dół lub Strzałka w górę w celu przeczytania całego opisu
- możesz również obejrzeć pełny opis poprzedniego (Ctrl+Strzałka w górę) lub następnego hasła 

(Ctrl+Strzałka w dół) oraz przemieścić się na początek (Ctrl+Home) lub koniec tekstu słownika 
(Ctrl+End)

- aby wyszukać nowe hasło, wyczyść Pasek wyszukiwania naciskając klawisz Esc
- wpisz do Paska wyszukiwania inne hasła, np. biegun, część, samolot ...
- powróć do trybu przeglądania Wiele haseł, wybierając kursorem myszki hasło znajdujące się w 

pierwszej linii opisu (w naszym przykładzie jest to samolot Rys. C)

Rys. C

- wybierz kursorem myszki dowolny wyraz znajdujący się w obrębie Tekstu słownika (np. aeroplane Rys. 
D) - zostanie on automatycznie wyszukany w odpowiednim słowniku (zob. hipertekst). 



Rys. D

-  możesz również skorzystać z funkcji przenieś i upuść (ang. drag&drop). W tym celu wybierz kursorem 
myszki dowolny wyraz znajdujący się w części Tekst słownika, naciśnij lewy klawisz myszki, a następnie
przeciągnij wyraz (ciągle nie zwalniając lewego klawisza myszki) do Paska wyszukiwania dowolnego 
innego słownika lub Zestawu. Jeśli opcja Wyszukiwanie natychmiastowe jest załączona, to hasło 
zostanie natychmiast wyszukane w oknie "docelowym".

zobacz też:
Przeszukiwanie tekstu słowników



Historia wyszukiwania w słownikach
Korzystanie ze słowników

Każde hasło wyszukiwane w słowniku jest zapamiętane w Historii wyszukiwania. Dzięki temu można 
łatwo wracać do wcześniej przeglądanych haseł. 

Aby cofnąć się na wybrane hasło, należy nacisnąć klawisz Ctrl+Backspace lub wybrać ikonę (rysunek 
obok) z paska narzędzi. Następnie, w nowo otwartym oknie Historia, należy podświetlić na liście żądane 
hasło i nacisnąć przycisk Ok. Spowoduje to ponowne wyszukanie wybranego hasła i wyświetlenie 
informacji o nim.

Aby szybko wrócić do ostatnio wyszukanego hasła, wystarczy nacisnąć klawisz Shift+Backspace lub 
wybrać ikonę (rysunek obok) z paska narzędzi. Czynność cofania można powtarzać, aż do wyczerpania 
listy Historii.

zobacz też:
Przeglądanie i wyszukiwanie haseł w słownikach



Przeszukiwanie tekstu słowników
Korzystanie ze słowników

System TL+ daje również możliwość pełnego przeszukiwania tekstu słowników. Przeszukiwać można nie 
tylko hasła, ale i cały tekst słownika włącznie z opisami haseł. Czynność ta została zilustrowana 
poniższym przykładem.
-    uruchom program System TL+
-  wydaj polecenie Okno|Zamknij wszystkie
-    otwórz słownik, np. "angielsko-polski słownik WNT z wymową"
-  przejdź do trybu przeglądania Jedno hasło

-  wydaj polecenie Edycja|Znajdź (skrót Shift+Enter lub ikona  na głównym pasku narzędzi)

-  ustal położenie okna Znajdź tak, aby nie przesłaniało Tekstu słownika
-  jeżeli chcesz w linii Szukany tekst wpisywać polskie litery, załącz opcję Pisz polską czcionką (ikona

 wciśnięta)
-  w linii Szukany tekst wpisz wyraz lub fragment wyrazu, którego szukasz np. program
-  w zależności od potrzeb ustal opcje wyszukiwania. Załączone opcje mają następujące znaczenie:

Uwzględniaj wielkość liter - System rozróżnia znaki pisane wielką i małą literą. Wyszukiwany jest tekst
o wielkości liter odpowiadającej wielkości liter tekstu podanego w polu Szukany tekst (w naszym 
przykładzie hasła zawierające wyrazy pisane z użyciem wielkich liter PROGRAM, Program zostałyby 
przy załączonej opcji pominięte).

Znajdź tylko całe wyrazy - System traktuje wpisany tekst jak cały wyraz, a nie fragment dłuższego 
wyrazu (w naszym przykładzie hasła zawierające takie wyrazy jak: programista, podprogramy itp. 
zostałyby przy załączonej opcji pominięte).

Uwzględniaj wzorzec - załączona opcja powoduje specjalne traktowanie niektórych znaków:
? po wpisaniu do linii Szukany tekst napisu ???gram System będzie zatrzymywał się na hasłach 

zawierających wyrazy program, diagram itp.
& wpisując do linii Szukany tekst program&translator System zatrzyma się na haśle, które w opisie 

zawiera zarówno wyraz program jak i jednocześnie wyraz translator
Oba znaki: ? i & mogą zostać użyte łącznie oraz wielokrotnie. Można np. szukać ???gram& 

translator& kompilator. W tym przykładzie System wyszuka te hasła, w których występuje zarówno 
wyraz program, jak i jednocześnie wyrazy translator i kompilator.



Tylko w hasłach - System przeszukuje wyłącznie Listę haseł z pominięciem opisów.
W hasłach i opisach - System przeszukuje tekst każdego hasła włącznie z opisem.
Szukaj wszędzie - System przeszukuje cały słownik.
Szukaj w dół - System przeszukuje tekst od aktualnego miejsca do końca słownika.

- naciśnij przycisk Szukaj (wyszukiwanie w każdej chwili możesz przerwać klawiszem Esc)
- gdy System znajdzie pierwsze hasło, wówczas przerwie wyszukiwanie i wyświetli rezultat w Oknie 

przeglądania słownika. Następne hasło możesz wyszukać ponownie naciskając przycisk Szukaj
- okno Znajdź jest zamykane po naciśnięciu przycisku Zamknij

zobacz też:
Przeglądanie i wyszukiwanie haseł w słownikach



Zamykanie słownika
Korzystanie ze słowników

Słowniki które nie są aktualnie używane najlepiej jest zamknąć, aby w ten sposób ograniczyć ilość 
zasobów systemu operacyjnego wykorzystywanych przez program. Otwarty i aktywny słownik można 
zamknąć przez naciśnięcie klawisza Ctrl+F4. Wszystkie otwarte słowniki można zamknąć jednym 
poleceniem Okno| Zamknij wszystkie. Lista kilku ostatnio używanych słowników znajduje się w menu Plik,
dzięki czemu po zamknięciu można je szybko ponownie otworzyć.

zobacz też:
Otwieranie słownika



Tworzenie słowników
Korzystanie ze słowników

System TL+ nie tylko udostępnia informacje zapisane w gotowych, profesjonalnie opracowanych 
słownikach, ale daje także Użytkownikowi możliwość utworzenia własnych słowników. Można w nich 
przechowywać własne zapiski i informacje w alfabetycznym układzie hasłowym.

Uwaga: Tworzenie własnych słowników jest możliwe wyłącznie po zainstalowaniu Systemu TL+ na dysku 
twardym komputera.

Poniżej opisano przykładowy proces tworzenia własnego słownika.

Przykład:
- uruchom program System TL+
- wydaj polecenie Plik| Nowy słownik - spowoduje to otwarcie okna Edytora słowników

- wpisz w pole Nazwa słownika (1) nazwę, którą będzie się posługiwał System TL+
- umieść w polu Opis słownika (2) więcej informacji: np. imię autora, opisz stosowane w słowniku skróty 

itp.
- ustal opcję Pisz hasła polską czcionką. Jeżeli hasła w tworzonym słowniku mają być wyświetlane 

Czcionką polską, to ikona  na pasku narzędzi powinna być wciśnięta (opcja załączona), natomiast 
jeżeli Czcionką podstawową - wyciśnięta.

- naciśnij przycisk Ok.

W tym momencie został utworzony i zapisany na dysku twardym nowy, pusty słownik. Możesz przystąpić 
do dodawania haseł do słownika.

Uwaga: Nazwa nadana słownikowi może mieć znaczenie w trakcie dalszej pracy z programem (zob. 
uwagi w punkcie hipertekst).

zobacz też:
Zmiana nagłówka słownika
Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku
Usuwanie haseł ze słownika





Zmiana nagłówka słownika
Korzystanie ze słowników

Aby zmienić nagłówek słownika, tzn. jego Nazwę, Opis lub czcionkę używaną do wyświetlania haseł w 
tym słowniku, wykonaj następujące czynności:

Przykład:
- uruchom program System TL+
- otwórz słownik utworzony przez siebie (np. Mój nowy słownik)
- jeśli słownik znajduje się w trybie przeglądania Jedno hasło lub Wiele haseł, przejdź do przeglądania 

Opisu słownika (F2)

- naciśnij klawisz Ctrl+P lub wybierz ikonę  z paska narzędzi
- w otwartym oknie Edytora słowników zmień zawartość pól Nazwa słownika (1) i Opis słownika (2)
- ustal opcję Pisz hasła polską czcionką. Jeżeli hasła w tworzonym słowniku mają być wyświetlane 

Czcionką polską, to ikona  na pasku narzędzi powinna być wciśnięta (opcja załączona), natomiast 
jeżeli Czcionką podstawową - wyciśnięta.

-  naciśnij przycisk Ok dla zachowania lub przycisk Anuluj dla anulowania zmian
-  powróć do przeglądania tekstu słownika (F2)

zobacz też:
Tworzenie własnych słowników
Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku
Usuwanie haseł ze słownika



Dodawanie haseł do słownika
Korzystanie ze słowników

Hasła można dodawać wyłącznie do słowników Użytkownika. Każde nowo dodane hasło jest wpisywane 
do słownika w kolejności alfabetycznej.

- uruchom program System TL+
- otwórz słownik utworzony wcześniej przez siebie (np. Mój nowy słownik)

-  naciśnij klawisz Ctrl+D lub wybierz ikonę  z paska narzędzi
-  wpisz nowe hasło w pole Hasło (1) oraz opis hasła w pole Opis (2) tak jak na rysunku. Szczegółowe 

wskazówki dotyczące sposobu wprowadzania tekstu zawarte zostały w opisie Edytora słowników.

-  naciśnij przycisk Ok
W podobny sposób dodaj do słownika kolejne hasła.

zobacz też:
Dodawanie haseł metodą   przenieś i upuść  
Tworzenie własnych słowników
Zmiana nagłówka słownika
Modyfikacja haseł w słowniku
Usuwanie haseł ze słownika



Dodawanie haseł do słownika metodą przenieś i upuść
Dodawanie haseł

Aby szybko przekopiować hasło ze słownika do własnego słownika, wykonaj następujące czynności:
-  otwórz oba słowniki
-  wskaż kursorem myszki hasło, które chcesz przekopiować (na Liście haseł, w trybie przeglądania Wiele

haseł lub w pierwszej linii opisu w trybie Jedno hasło)
-  naciśnij lewy klawisz myszki i nie zwalniając go, przeciągnij wyraz do okna docelowego słownika
-  zwolnij lewy klawisz myszki. Na ekranie pojawi się okno z pytaniem - odpowiedz Tak, a System 

przekopiuje całe hasło wraz z opisem.

Uwaga: Słownik "docelowy" musi być słownikiem Użytkownika



Modyfikacja haseł w słowniku
Korzystanie ze słowników

Hasła ze słowników Użytkownika oraz ich opisy można w dowolnej chwili modyfikować. Zmiana w haśle 
może spowodować przesunięcie go na Liście haseł w inne miejsce, zgodne z kolejnością alfabetyczną.
- uruchom program System TL+
- otwórz słownik utworzony wcześniej przez siebie (np. Mój nowy słownik)
- ustaw przeglądanie na haśle wybranym do modyfikacji (w trybie Wiele haseł jest to pierwsze 

wyświetlane hasło)

- naciśnij klawisz Ctrl+P lub wybierz ikonę  z paska narzędzi
- w oknie Edycja hasła zmień zawartość pola Hasło (1) i pola Opis (2)

- naciśnij przycisk Ok dla zachowania lub przycisk Anuluj dla zaniechania zmian.

zobacz też:
Tworzenie własnych słowników
Zmiana nagłówka słownika
Dodawanie haseł do słownika
Usuwanie haseł ze słownika



Usuwanie haseł ze słownika
Korzystanie ze słowników

Aby usunąć hasło ze słownika Użytkownika, wykonaj następujące kroki:
- uruchom program System TL+
- otwórz słownik utworzony wcześniej przez siebie (np. Mój nowy słownik)
- ustaw przeglądanie na wybranym do usunięcia haśle (w trybie Wiele haseł jest to pierwsze wyświetlane 
hasło)

- naciśnij klawisz Ctrl+U lub wybierz ikonę  z paska narzędzi
- potwierdź zamiar usunięcia hasła naciśnięciem przycisku Tak.

zobacz też:
Tworzenie własnych słowników
Zmiana nagłówka słownika
Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Usuwanie słowników z dysku
Korzystanie ze słowników

W celu usunięcia zbędnych słowników z dysku twardego komputera, należy skorzystać z funkcji 
Porządkowanie plików.



Okno Edytora słowników
Spis procedur

Okno Edytora słowników podzielone jest na następujące części:
1) Pasek tytułowy
2) Przyciski sterujące
3) Pasek narzędzi
4) Pole Hasło
5) Pole Opis

Pasek tytułowy
Pasek tytułowy zawiera nazwę wykonywanej czynności oraz przyciski standardowe okien Windows.

Przyciski sterujące
Przyciski sterujące pozwalają na zakończenie pracy z Edytorem słowników. Po wybraniu przycisku Ok, 
zmieniona zawartość słownika zostanie zapisana na dysku twardym komputera. Wybór przycisku Anuluj 
spowoduje porzucenie wprowadzonych zmian.

Pasek narzędzi
Pasek narzędzi umożliwia łatwe sterowanie funkcjami dostępnymi w oknie.

Pole Hasło
Wypełnienie tego pola jest warunkiem koniecznym do zapisania hasła w słowniku. Jeśli identyczne hasło 
istnieje już w edytowanym słowniku, nowe dopisywane jest po nim. Hasło może być wielowyrazowe, lecz 
jego całkowita długość (wraz z odstępami) nie może przekroczyć 40 znaków.

Pole Opis
Wypełnienie tego pola jest warunkiem koniecznym do zapisania nowego hasła w słowniku. Ilość opisu 
związanego z pojedynczym hasłem ograniczona jest do 4kB tekstu, co nie powinno stanowić istotnego 
ograniczenia.



zobacz też:
Wybór czcionki
Zmiana stylu pisma
Odsyłacze do innych haseł, odnośniki do grafiki i dźwięku
Symbole specjalne
Transkrypcja fonetyczna

Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Wybór czcionki
Spis procedur

Edytor słowników umożliwia jednoczesne pisanie dwoma czcionkami wybranymi przez Użytkownika w 
oknie Opcje| Środowisko| Czcionki....

Pole Hasło

Jeżeli słownik, w którym otwarte zostało okno Edytora słowników, ma załączoną opcję Pisz hasła polską 
czcionką (zob. Nagłówek słownika), to do wyświetlania znaków wprowadzanych w pole Hasło użyta 
zostanie Czcionka polska, w przeciwnym przypadku Czcionka podstawowa.

Pole Opis
W polu Opis Użytkownik może użyć obydwu czcionek. Do wyświetlania aktualnie wprowadzanych 
znaków zostanie użyta Czcionka polska (Rys. A) wtedy, gdy w oknie Edytora słowników załączona będzie
opcja Pisz polską czcionką. Gdy opcja ta będzie wyłączona, to użyta zostanie Czcionka podstawowa 

(Rys. B). Zmiana opcji Pisz polską czcionką może nastąpić za pomocą ikony  umieszczonej na pasku
narzędzi lub przez wydanie polecenia Ctrl+L. Wciśnięta ikona oznacza, że opcja jest załączona. Stan 
opcji pozostaje aktualny, aż do ponownego wyboru, ale może się zmienić przy zmianie pozycji kursora.

Rys. A



Rys. B

zobacz też:
Zmiana stylu pisma

Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Zmiana stylu pisma
Spis procedur

Edytor słowników umożliwia stosowanie kilku stylów pisma w polu Opis. Zmiana aktualnego stylu 
następuje przez wydanie poleceń za pomocą klawiatury lub ikon paska narzędzi. Wybrany styl pozostaje 
aktualnym, aż do ponownego wyboru, ale może się zmienić przy zmianie pozycji kursora.

Przykład:
- uruchom program System TL+
- otwórz słownik utworzony wcześniej przez siebie (np. Mój nowy słownik)
-  otwórz Edytor słowników (Ctrl+D), wprowadź do pola Hasło (1) tekst np. przykład
-  przenieś kursor do pola Opis (2)

-  załącz opcję Pisz polską czcionką (Ctrl+L lub )

-  wydaj polecenie Kursywa (Ctrl+K lub )
-  wprowadź z klawiatury dowolny tekst np. "Tak wygląda tekst pisany kursywą, "

-  wydaj polecenie Normalny (Ctrl+N lub )
-  wprowadź z klawiatury dowolny tekst np. "tak pismem normalnym, "

-  wydaj polecenie Gruby (Ctrl+G lub )
-  wprowadź z klawiatury dowolny tekst np. "a tak pogrubionym."
-  wydaj polecenie Normalny
-  wprowadź z klawiatury tekst "Można również pisać znaki opuszczone i podniesione, np. x=x"

-  wydaj polecenie Opuszczony (Ctrl+O lub ) i wprowadź z klawiatury znak "1"

-  wydaj polecenie Podniesiony (Ctrl+P lub ) i wprowadź z klawiatury znak "2"
-  wydaj polecenie Normalny i wprowadź z klawiatury tekst "+x"
-  wydaj polecenie Opuszczony i wprowadź z klawiatury znak "2"
-  wydaj polecenie Podniesiony i wprowadź z klawiatury znak "2"
-  wydaj polecenie Normalny i wprowadź z klawiatury znak "."
-  naciśnij przycisk Ok
-  przejdź do trybu przeglądania Jedno hasło



zobacz też:
Okno   Edytora słowników  
Wybór czcionki
Odsyłacze do innych haseł, odnośniki do grafiki i dźwięku
Symbole specjalne
Transkrypcja fonetyczna

Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Odsyłacze do innych haseł, odnośniki do grafiki i dźwięku
Spis procedur

Edytor słowników umożliwia wprowadzanie do tekstu słownika odsyłaczy do innych haseł tego samego 
słownika, odnośników do ilustracji zapisanych w standardowym formacie BMP (16 lub 256 kolorów) oraz 
odnośników do plików dźwiękowych zapisanych w standardowym formacie WAV.

Przykład:
-  uruchom program System TL+
-  otwórz słownik utworzony wcześniej przez siebie (np. Mój nowy słownik)
-  otwórz okno Edytora słowników (Ctrl+D), wprowadź do pola Hasło (1) tekst, np. cyrkiel
-  przenieś kursor do pola Opis (2)

-  załącz opcję Pisz polską czcionką (Ctrl+L lub )

-  wydaj polecenie Wstaw dźwięk (Ctrl+D lub )
-  wprowadź z klawiatury pełną ścieżkę do pliku z dźwiękiem, np.: "c:\tl\example\cyrkiel.wav"

Uwaga: Można również podać samą nazwę pliku "cyrkiel.wav", jednak wtedy należy w oknie Ścieżki 
dostępu... (polecenie Opcje| Ścieżki dostępu) w pole Ścieżki do plików WAV po średniku dopisać 
"c:\tl\example"

-  wydaj polecenie Kursywa (Ctrl+K lub ) i wprowadź z klawiatury tekst "rys. "

-  wydaj polecenie Normalny (Ctrl+N lub ), wpisz "przybór rysunkowy do kreślenia okręgów i łuków"
-  dwukrotnie naciśnij klawisz Enter
-  wydaj polecenie Kursywa i wprowadź z klawiatury tekst "zob. "

-  wydaj polecenie Wstaw odsyłacz (Ctrl+H lub ), następnie wpisz tekst "linijka"

-  wydaj polecenie Gruby (Ctrl+G lub ) i ponownie wpisz tekst "linijka"
-  naciśnij klawisz Enter



-  wydaj polecenie Kursywa i wprowadź z klawiatury tekst "zob. "
-  wydaj polecenie Wstaw odsyłacz, następnie wpisz tekst "ołówek"
-  wydaj polecenie Gruby i ponownie wpisz tekst "ołówek"
-  dwukrotnie naciśnij klawisz Enter

-  wydaj polecenie Wstaw grafikę (Ctrl+R lub )
-  wprowadź z klawiatury pełną ścieżkę do pliku BMP, np. "c:\tl\example\cyrkiel.bmp"

Uwaga: Można również podać samą nazwę pliku "cyrkiel.bmp", jednak wtedy należy w oknie Opcje| 
Ścieżki dostępu w pole Ścieżki do plików BMP po średniku dopisać ścieżkę "c:\tl\example"

-  naciśnij klawisz Ok
-  przejdź do trybu przeglądania Jedno hasło

zobacz też:
Okno   Edytora słowników  
Zmiana stylu pisma
Wybór czcionki
Symbole specjalne
Transkrypcja fonetyczna

Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Symbole specjalne
Spis procedur

Wydanie polecenia wstawienia symbolu (Ctrl+S lub ) podczas edycji pola Opis w Edytorze słowników
powoduje pojawienie się okna Wstaw symbol..., które umożliwia wybranie pojedynczego znaku 
specjalnego i wstawienia go w miejscu aktualnej pozycji kursora.
Wyboru znaku należy dokonać myszką lub za pomocą klawiszy strzałek. Wskazany znak jest 
pokazywany w powiększeniu w dolnej części okna. Po wciśnięciu przycisku Ok znak zostanie wstawiony 
do edytowanego hasła. Wybranie przycisku Anuluj spowoduje powrót do Edytora słowników bez 
jakichkolwiek zmian.

zobacz też:
Okno   Edytora słowników  
Zmiana stylu pisma
Wybór czcionki
Odsyłacze do innych haseł, odnośniki do grafiki i dźwięku
Transkrypcja fonetyczna

Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Transkrypcja fonetyczna
Spis procedur

Aby istniała możliwość wpisywania transkrypcji fonetycznej, w systemie Windows musi być zainstalowana
czcionka "Znaki fonetyczne TL5". Czcionka ta jest instalowana standardowo na twardym dysku 
komputera,+ podczas instalacji Systemu TL+.

Czcionka "Znaki fonetyczne TL5" jest traktowana w polu Opis Edytora słowników podobnie jak inne style 

pisma (normalny, pogrubiony i kursywa). Wydanie polecenia Transkrypcja fonetyczna (Ctrl+T lub ) 
powoduje zmianę aktualnie używanej czcionki na czcionkę "Znaki fonetyczne TL5". Pozostaje ona w 
użyciu, aż do wydania polecenia zmiany stylu pisma. Dodatkowe znaki fonetyczne można uzyskać przez 
naciśnięcie następujących kombinacji klawiszy:

zobacz też:
Okno   Edytora słowników  
Wybór czcionki
Odsyłacze do innych haseł, odnośniki do grafiki i dźwięku
Symbole specjalne

Dodawanie haseł do słownika
Modyfikacja haseł w słowniku



Korzystanie z Zestawów
Spis procedur

Definiowanie   Zestawów  
Wprowadzanie zmian do definicji   Zestawu  
Otwieranie   Zestawu  
Okno przeglądania zestawu
Wyszukiwanie w   Zestawie  
Wspomaganie tłumaczenia zdań i wyrażeń
Wspomaganie tłumaczenia dokumentów tekstowych
Przeszukiwanie tekstu w   Zestawie  
Wyszukiwanie anagramów w   Zestawie  
Historia wyszukiwania w   Zestawie  
Usuwanie   Zestawów   z dysku  



Definiowanie Zestawów
Korzystanie z   Zestawów  

Słowniki mogą być łączone w Zestawy słowników (w skrócie Zestawy). Takie połączenie daje możliwość 
szukania w wielu słownikach w jednym procesie wyszukiwania. Zestaw tworzą wybrane słowniki i 
dołączone do nich, wybrane dla konkretnego języka, algorytmy. Algorytm analizy morfologicznej 
wspomaga wyszukiwanie form podstawowych odmienionych wyrazów, a Algorytm analizy pisowni 
koryguje niektóre błędy popełniane przez Użytkownika. Tworzenie Zestawów jest bardzo pomocne przy 
korzystaniu z wielu różnych słowników (np. Zestaw utworzony z angielsko-polskich słowników WNT i 
własnego). 

Poniżej został opisany sposób tworzenia przykładowego Zestawu:

Przykład:
-  wydaj polecenie Plik |Nowy zestaw (na ekranie pojawi się okno Definicja zestawu Rys. A)

Rys. A

-  w polu Nazwa wpisz nazwę Zestawu, którą będzie się posługiwał System TL+, np. Słowniki angielsko-
polskie

- naciśnij przycisk Zmień, a następnie wybierz z listy odpowiednie dla Zestawu algorytmy i naciśnij Ok



Rys. B

Uwaga: Dla zestawu słowników angielsko-polskich należy wybrać algorytm dla języka angielskiego, 
natomiast dla zestawu słowników polsko-angielskich algorytm dla języka polskiego. Jeżeli 
Użytkownik nie chce korzystać z algorytmów analizy (ich użycie spowalnia nieco wyszukiwanie), 
to powinien w polu Algorytm wybrać z listy pozycję (brak).

-  naciśnij przycisk Dodaj (Rys. A), a następnie zaznacz na liście (Rys. B) nazwę słownika, który chcesz 
dodać do Zestawu i naciśnij Ok (Rys. C)

Rys. C

-  w podobny sposób dodaj kolejne słowniki
-  jeśli chcesz usunąć z Zestawu któryś ze słowników, wskaż jego nazwę kursorem myszki, a następnie 

naciśnij przycisk Usuń (Rys. A)
-  na zakończenie naciśnij przycisk Ok w celu otwarcia tak zdefiniowanego Zestawu, lub przycisk Anuluj 

dla zaniechania tej operacji



Wprowadzanie zmian do definicji Zestawu
Korzystanie z   Zestawów  

Raz ustaloną definicję Zestawu, tzn. Nazwę zestawu, wybrane Algorytmy analizy oraz listę słowników 
wchodzących w Zestaw można w każdej chwili zmienić. W tym celu należy w otwartym i aktywnym oknie 

Zestawu wydać polecenie Definicja zestawu (Ctrl+F8 lub ), a następnie postępować analogicznie 
jak w przykładzie definiowanie zestawów.



Otwieranie Zestawu
Korzystanie z   Zestawów  

W celu otwarcia Zestawu należy wykonać następujące czynności:
-  wydać polecenie Plik| Otwórz (Ctrl+O)
-  zaznaczyć na liście nazwę żądanego Zestawu (Zestawy oznaczone są z lewej strony ikoną 

przedstawiającą kilka książek ułożonych jedna na drugiej).

-  nacisnąć przycisk Ok

Automatyczne otwarcie Zestawu przy uruchomieniu programu

Możliwe jest automatyczne otwarcie wybranego Zestawu przy uruchomieniu Systemu TL+.

W Windows 3.x wymaga to stworzenia dodatkowych ikon w ilości odpowiadającej ilości pożądanych 
sposobów uruchomienia programu. Ikony te muszą wskazywać na program System TL+ (TL55a.EXE), a 
w ich Właściwościach, w linii Polecenie, należy dopisać nazwę pliku tego Zestawu, z którym ma się 
uruchomić System TL+ (np. TL55a.EXE MMSAP.S55).

W Windows 95 dodatkowe skróty do programu można umieścić w menu Start, dopisując jednocześnie w 
ich Właściwościach nazwy tych plików Zestawów, które będą otwierane równocześnie z wybraniem 
pozycji w menu. Dodatkowe skróty można umieścić też na Pulpicie.

System TL+ może być również uruchomiony z nazwą kilku Zestawów jednocześnie (np. TL55a.EXE 
MMSAP.S55 MMSPA.S55).

zobacz też:
Otwieranie słownika



Okno przeglądania zestawu
Korzystanie z   Zestawów  

Przeglądanie znalezionych haseł odbywa się w Oknie przeglądania zestawu, w którym można wyróżnić 
następujące części:
1) Pasek tytułowy
2) Pasek narzędzi
3) Pasek wyszukiwania
4) Tekst rezultatu wyszukiwania w trybie przeglądania Wiele haseł

a) lista haseł
b) belka rozdzielająca
c) opis dotyczący haseł-rezultatów wyszukania

5) Tekst rezultatu wyszukiwania w trybie przeglądania Jedno hasło

W Oknie przeglądania zestawu, dostępne są dwa tryby przeglądania: Wiele haseł i Jedno hasło. 

Przełączanie pomiędzy tymi trybami odbywa się za pomocą klawisza skrótu F3 lub ikony  na pasku 
narzędzi.



W obszarze Tekst rezultatu wyszukiwania, w zależności od ustawionego trybu przeglądania, wyświetlają 
się:
a) dla trybu Wiele haseł (4) kolejne hasła-rezultaty wyszukiwania z opisem, przy czym na każde z nich 

przeznaczona jest jedna linia,
b) dla trybu Jedno hasło (5) jedno z haseł-rezultatów wyszukiwania wraz z opisem w całej dostępnej 

części okna.

W obu przypadkach przeglądany tekst można przewijać w Oknie przeglądania zestawu w górę lub w dół, 
aby zobaczyć tę część, która nie zmieściła się w oknie. Służy do tego Pionowy pasek przewijania lub 
klawisze: Strzałka w górę, Strzałka w dół, Home, End, PageUp, PageDown. W trybie przeglądania 
Jedno hasło do zmiany hasła-rezultatu służą klawisze Ctrl+Strzałka w górę, Ctrl+Strzałka w dół, 
Ctrl+Home i Ctrl+End.
W trybie Wiele haseł Okno przeglądania zestawu przedzielone jest Belką rozdzielającą (4b). Za pomocą 
myszki belkę tę można przesuwać w lewo lub w prawo, zmieniając powierzchnie przeznaczone na Listę 
haseł (4a) i Opisy haseł (4c).

zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  



Wyszukiwanie w Zestawie
Korzystanie z   Zestawów  

Połączenie słowników w Zestaw daje Użytkownikowi możliwość szukania haseł w wielu słownikach 
jednocześnie. Aby rozpocząć wyszukiwanie w Zestawie, wystarczy wprowadzić szukane hasło do Paska 
wyszukiwania (3).

Jeżeli opcja Opcje| Wyszukiwanie natychmiastowe jest wyłączona, to po wpisaniu hasła należy 
dodatkowo nacisnąć klawisz Enter. Aby uaktywnić wybrane przez siebie Algorytmy analizy, należy 

załączyć odpowiednie opcje - Analiza morfologiczna (Ctrl+Enter lub ) oraz Analiza pisowni 
(Alt+Enter lub 

).
Przykład:
-  otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników ang.-pol. z wymową"
-  wpisz do Paska wyszukiwania dowolne hasło, np. computer
Uwaga: W nawiasach kwadratowych przed każdym znalezionym hasłem znajduje się numer słownika, z 

którego dane hasło pochodzi. Numery zależą wyłącznie od kolejności dodawania słowników do 
Zestawu. Aby szybko sprawdzić z jakiego słownika pochodzi dane hasło, wystarczy wskazać je 
kursorem myszki, a następnie nacisnąć jej prawy klawisz

-  listę znalezionych haseł możesz przeglądać za pomocą Pionowego paska przewijania lub klawiszy 
Strzałka w górę, Strzałka w dół, Home, End, PageUp, PageDown

-  aby obejrzeć pełny opis wybranego hasła z Listy haseł (4a) przejdź do trybu przeglądania Jedno hasło -
ustaw nad hasłem kursor myszki, a następnie naciśnij jej lewy klawisz

-  korzystając z klawiszy Ctrl+Strzałka w górę, Ctrl+Strzałka w dół, Ctrl+Home, Ctrl+End możesz, 
ciągle pozostając w trybie Jedno hasło, przeglądać inne hasła-rezultaty wyszukania

-  powróć do trybu przeglądania Wiele haseł wybierając kursorem myszki hasło znajdujące się w 
pierwszej linii Tekstu rezultatu wyszukiwania (w naszym przykładzie jest to computer)



-  usuń wyraz z linii edycyjnej (klawisz Esc) i w podobny sposób wyszukaj inne wyrazy np. search, 
rebuilding...

zobacz też:
Wyszukiwanie w Zestawie...

z dodatkowymi warunkami wyszukiwania
z załączoną opcją   Analiza morfologiczna  
z załączoną opcją   Analiza pisowni  

Wspomaganie tłumaczenia zdań i wyrażeń
Wspomaganie tłumaczenia dokumentów tekstowych
Przeszukiwanie tekstu w   Zestawie  



Wyszukiwanie w Zestawie z dodatkowymi warunkami wyszukiwania
Wyszukiwanie w Zestawie

Użytkownik, wyszukujący hasła w Zestawie, ma możliwość zadawania dodatkowych warunków 
wyszukiwania. Jest to przydatne szczególnie wtedy, gdy liczba znalezionych przez program rezultatów 
jest duża. W taki wypadku przeglądanie listy może okazać się bardzo czasochłonne. W celu ograniczenia
liczby rezultatów, należy w Pasku wyszukiwania wpisać po szukanym słowie znak & i podać ciąg znaków 
jaki powinien dodatkowo znajdować się w opisie każdego znalezionego rezultatu wyszukiwania.

Przykład:
-  otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników ang.-pol. z wymową"
-  wpisz do Paska wyszukiwania dowolny ciąg znaków, np. activ

-  wpisz activ&fiz. - na liście znajdują się tylko te hasła, spośród wyszukanych poprzednio, które w opisie 
mają dodatkowo ciąg znaków "fiz."

-  wpisz activ&chem. - na liście znajdują się tylko te hasła, w których poza napisem activ jest dodatkowo 
ciąg znaków "chem."



zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  ...  
    z załączoną opcją   Analiza morfologiczna  
    z załączoną opcją   Analiza pisowni  



Wyszukiwanie w Zestawie z załączoną opcją Analiza morfologiczna
Wyszukiwanie w Zestawie

Załączenie opcji Analiza morfologiczna (można to zrobić za pomocą klawisza Ctrl+Enter lub przez 

wciśnięcie ikony  na pasku narzędzi) powoduje, że oprócz wyszukiwania podstawowego, hasło jest 
dodatkowo przetwarzane zgodnie z dołączonym do Zestawu Algorytmem analizy morfologicznej.
Przykład:
-  otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników ang.-pol. z wymową "
-  załącz opcję Analiza morfologiczna
-  wprowadź do Paska wyszukiwania szukane hasło, np. rebuilding

W Oknie przeglądania zestawu obok szukanego hasła rebuilding pojawiły się także inne, wygenerowane
za pomocą Algorytmu analizy morfologicznej - rebuild, building, build itp.. Podobnie w Zestawie 
złożonym ze słowników polsko-angielskich oraz Algorytmów analizy dla języka polskiego, dla wyrazu 
ponaddźwiękowy program wyszuka hasło dźwięk, dla mgle hasło mgła, itp.

zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  ...  



    z dodatkowymi warunkami wyszukiwania  
    z załączoną opcją   Analiza pisowni  



Wyszukiwanie w Zestawie z załączoną opcją Analiza pisowni
Wyszukiwanie w Zestawie

System TL+ umożliwia również korygowanie niektórych błędów ortograficznych i literowych 
występujących w tekście wprowadzonym do Paska wyszukiwania. Aby skorzystać z tej funkcji, należy 

załączyć opcję Analiza pisowni za pomocą klawisza Alt+Enter lub przez wciśnięcie ikony  na pasku 
narzędzi. Jeśli wyszukiwane hasło nie zostanie znalezione, to System sprawdzi za pomocą dołączonego 
do Zestawu Algorytmu analizy pisowni, czy nie został popełniony błąd ortograficzny lub literowy.
Przykład:
-  otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników pol.-ang."
-  załącz opcję Analiza pisowni
-  spróbuj wyszukać hasło, popełniając celowo błąd ortograficzny lub literowy np. bobr, ciatso, itp.

zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  ...  
    z dodatkowymi warunkami wyszukiwania  
    z załączoną opcją   Analiza morfologiczna  



Wspomaganie tłumaczenia zdań i wyrażeń
Korzystanie z   Zestawów  

Do Paska wyszukiwania w Oknie przeglądania zestawu można wpisywać również całe wyrażenia lub 
nawet zdania. Rezultat przeprowadzenia takiej czynności został przedstawiony na rysunku A.

Rys. A
Każdy wyraz został wyszukany oddzielnie. W drugim przykładzie (Rys. B) został włączony dodatkowo 
Algorytm analizy morfologicznej.

Rys. B
Czasami może się okazać przydatne wyświetlenie listy rezultatów w kolejności alfabetycznej. Możemy to 

uzyskać za pomocą klawisza F7 lub po wciśnięciu ikony  na pasku narzędzi.



Wspomaganie tłumaczenia dokumentów tekstowych
Korzystanie z   Zestawów  

System TL+ wspomaga również tłumaczenie dokumentów tekstowych. Wydanie polecenia Otwórz 
dokument w Oknie przeglądania zestawu umożliwia otwarcie dokumentu tekstowego. Jest on dzielony na
zdania, które tworzą listę. Z listy tej można wybierać zdania do tłumaczenia, bez potrzeby wpisywania ich 
z klawiatury lub kopiowania przez Schowek. 
Możliwe są dwa sposoby podziału pliku na zdania. Pierwszy sposób, "automatyczny", dzieli zdania 
analizując znaki interpunkcyjne. Drugi, nazwany "koniec akapitu", dzieli tekst na ciągi znaków rozdzielone
twardym końcem akapitu. Wymaga to zazwyczaj odpowiedniego przygotowania pliku przez Użytkownika.

Uwaga: W celu prawidłowej konwersji polskich znaków, pliki tekstowe powinny być zapisane w 
standardzie Windows.

Przykład:
- uruchom program System TL+
- otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników pol.-ang."

- wydaj polecenie otwarcia dokumentu tekstowego (Ctrl+T lub )
- w standardowym oknie Otwórz... wybierz plik tekstowy przeznaczony do tłumaczenia

- w nowo otwartym oknie ustal sposób podziału zdań (koniec akapitu lub automatyczny)
- wybierz zdanie do tłumaczenia i naciśnij przycisk Ok



- wybrane zdanie zostanie przekopiowane do Paska wyszukiwania Zestawu i (przy załączonej opcji 
Wyszukiwanie natychmiastowe) automatycznie przetwarzane, zgodnie z regułami opisanymi w punkcie 
Wyszukiwanie w   Zestawie  

- okno wyboru zdań można ponownie przywołać za pomocą ikony Wybierz zdanie 

- szybkie wybieranie kolejnych zdań z listy zdań umożliwiają ikony Wybierz poprzednie zdanie  i 
Wybierz następne zdanie 

- pracę z dokumentem tekstowym należy zakończyć wybierając ikonę Zamknij dokument tekstowy .

zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  
Wspomaganie tłumaczenia zdań



Historia wyszukiwania w Zestawie
Korzystanie z   Zestawów  

Każde wyszukiwane w Zestawie hasło jest zapamiętywane w Historii wyszukiwania. Dzięki temu można 
łatwo wracać do wcześniej przeglądanych haseł. 

Aby cofnąć się na wybrane hasło należy nacisnąć klawisz Ctrl+Backspace lub wybrać ikonę (rysunek 
obok) z paska narzędzi. Następnie w nowo otwartym oknie Historia należy podświetlić na liście żądane 
hasło i nacisnąć przycisk Ok. Spowoduje to ponowne wyszukanie wybranego hasła i wyświetlenie 
informacji o nim.

Aby szybko wrócić do ostatnio wyszukanego hasła, wystarczy nacisnąć klawisz Shift+Backspace lub 
wybrać ikonę (rysunek obok) z paska narzędzi. Czynność cofania można powtarzać, aż do wyczerpania 
listy Historii.

zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  



Przeszukiwanie tekstu w Zestawie
Korzystanie z   Zestawów  

System TL+ daje możliwość pełnego przeszukiwania wszystkich słowników wchodzących w skład 
Zestawu. Czynność tę ilustruje poniższy przykład.

Przykład:
- uruchom program System TL+
- wydaj polecenie Okno| Zamknij wszystkie
- otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników ang.-pol. z wymową"

- wydaj polecenie Edycja| Znajdź (skrót Shift+Enter lub ikona  na Głównym pasku narzędzi)
- w linii Szukany tekst wpisz wyraz lub fragment wyrazu, którego szukasz np. program

Uwaga! Jeżeli chcesz w linii Szukany tekst wpisywać polskie litery, załącz opcję Pisz polską czcionką 

(ikona  wciśnięta)

- w zależności od potrzeb ustal opcje wyszukiwania. Załączone opcje mają następujące znaczenie:
Uwzględniaj wielkość liter - System rozróżnia znaki pisane wielką i małą literą. Wyszukiwany jest tekst

o wielkości liter odpowiadającej wielkości liter tekstu podanego w polu Szukany tekst (w naszym 
przykładzie hasła zawierające wyrazy pisane z użyciem wielkich liter PROGRAM, Program 
zostałyby przy załączonej opcji pominięte)

Znajdź tylko całe wyrazy - System traktuje wpisany tekst jak cały wyraz, a nie fragment dłuższego 
wyrazu (w naszym przykładzie hasła zawierające takie wyrazy jak: programista, podprogramy itp. 
zostałyby przy załączonej opcji pominięte)

Uwzględniaj wzorzec - załączona opcja powoduje, że niektóre znaki są dla Systemu znakami 
specjalnymi:

? jeśli do linii Szukany tekst wpiszemy ???gram, to System znajdzie hasła zawierające takie wyrazy jak
program, diagram itp.

& jeżeli do linii Szukany tekst wpiszemy program&translator, to System wyszuka hasła, w których 
występuje jednocześnie wyraz program i translator

Oba znaki ? i & można użyć łącznie oraz wielokrotnie, np. ???gram& translator& kompilator. W tym 
przykładzie System znajdzie te hasła z wyrazem program, które zawierają jednocześnie wyrazy 
translator i kompilator.

Tylko w hasłach - System przeszukuje listę wszystkich haseł z pominięciem opisów



W hasłach i opisach - System przeszukuje cały tekst, tzn. hasła łącznie z opisami
-  naciśnij przycisk Szukaj (wyszukiwanie możesz przerwać w każdej chwili klawiszem Esc)
-  wyszukiwanie zostanie zakończone, gdy System przeszuka wszystkie słowniki wchodzące w skład 

Zestawu

zobacz też:
Wyszukiwanie w   Zestawie  
Wyszukiwanie anagramów w   Zestawie  



Wyszukiwanie anagramów w Zestawie
Korzystanie z   Zestawów  

Jedną z funkcji jakie oferuje System TL+ jest wyszukiwanie anagramów. 

Przykład:
- uruchom program System TL+
- otwórz   Zestaw   "Zestaw słowników pol.-ang."

- wydaj polecenie Edycja|Znajdź (skrót Shift+Enter lub ikona  na Głównym pasku narzędzi)
- w linii Szukany tekst wpisz dowolny wyraz, np. kula lub karta
- naciśnij przycisk Anagram (wyszukiwanie anagramów możesz przerwać w każdej chwili klawiszem 
Esc)

Uwaga: Na wyszukiwanie anagramów nie ma wpływu ustawienie opcji w oknie Znajdź

zobacz też:
Przeszukiwanie tekstu w   Zestawie  



Usuwanie Zestawów z dysku
Korzystanie z   Zestawów  

W celu usunięcia zbędnych Zestawów z twardego dysku komputera, należy skorzystać z funkcji 
Porządkowanie plików.



System zawsze widoczny
Spis procedur

Opcja System zawsze widoczny może zostać włączona w menu Opcje Okna głównego programu, za 

pomocą klawisza F8 lub ikony  na pasku narzędzi (wciśnięta ikona oznacza, że opcja jest załączona).
Załączona opcja powoduje, że okno Systemu TL+ znajduje się ciągle "pod ręką", nawet wtedy jeśli inna 
aktywna aplikacja otwarta jest na całym ekranie. 



Szybkie przywoływanie programu. Klawisz aktywacji.
Spis procedur

Pracując w dowolnym programie można błyskawicznie przywołać System TL+ naciśnięciem Klawisza 
aktywacji. Ponowne naciśnięcie Klawisza aktywacji spowoduje powrót do przerwanego programu. 
Standardowym Klawiszem aktywacji jest kombinacja klawiszy Ctrl+Shift+Enter, można ją jednak 
zmienić. Aby to uczynić należy wybrać polecenie Opcje| Środowisko| Klawisz aktywacji... .

Nowo otwarte okno umożliwia Użytkownikowi zmianę kombinacji. Jeśli pole wyboru Aktywny zostanie 
wyłączone, to nie będzie można korzystać z Klawisza aktywacji.

zobacz też:
Automatyczne wyszukiwanie tekstu w słowniku



Automatyczne wyszukiwanie tekstu w słowniku
Spis procedur

W celu automatycznego przeniesienia tekstu z dowolnego edytora Windows do Systemu TL+ należy 
podświetlić (zaznaczyć) w edytorze odpowiedni fragment tekstu, a następnie nacisnąć Klawisz aktywacji. 
System TL+ zostanie przywołany z przekopiowanym tekstem w Pasku wyszukiwania aktywnego Okna 
przeglądania, a następnie automatycznie zostanie przeprowadzone wyszukiwanie.
Ponowne naciśnięcie Klawisza aktywacji spowoduje powrót do przerwanego programu.

Uwaga: Nie gwarantuje się, że automatyczne skopiowanie tekstu będzie możliwe z każdej aplikacji 
Windows. Jeżeli tekstu nie uda się przenieść automatycznie, to należy go przenieść ręcznie 
przez Schowek

zobacz też:
Ręczne przenoszenie tekstu do słownika przez Schowek



Ręczne przenoszenie tekstu do słownika przez Schowek
Spis procedur

W dowolnej aplikacji Windows można przenieść hasło do Schowka za pomocą polecenia Kopiuj.

Po przywołaniu Systemu TL+ należy, w wybranym słowniku lub Zestawie, wybrać z menu głównego 
polecenie Edycja| Wklej, co spowoduje przeniesienie zawartości Schowka do Paska wyszukiwania. Przy 
włączonej opcji Wyszukiwanie natychmiastowe spowoduje to automatyczne wyszukanie hasła.

zobacz też:
Automatyczne wyszukiwanie tekstu w słowniku



Wspomaganie tłumaczenia zdań i wyrażeń
Wspomaganie tłumaczenia dokumentów tekstowych



Przenoszenie tekstu do edytora Windows
Spis procedur

Jedną z wielu zalet Systemu TL+ jest możliwość przenoszenia pojedynczych wyrazów ze słownika do 
dowolnych aplikacji Windows metodą przenieś i upuść (ang. drag&drop). Aby to uczynić, wykonaj 
następujące czynności:
-  umieść kursor myszki na dowolnym wyrazie napisanym pogrubionym lub normalnym stylem pisma w 

Oknie przeglądania słownika lub Oknie przeglądania zestawu
-  naciśnij lewy klawisz myszki: wskazywany wyraz znajdzie się w ramce
-  ciągle nie zwalniając lewego klawisza myszki, przeciągnij wyraz do okna "docelowej" aplikacji Windows
-  zwolnij lewy klawisz myszki - wyraz powinien zostać wstawiony za pozycją kursora

Uwaga: Nie gwarantuje się, że przenoszenie tekstu metodą przenieś i upuść będzie możliwe do każdej 
aplikacji Windows. Jeśli z jakiegoś powodu tekst nie został przeniesiony do aplikacji, to wystarczy
wykonać w niej polecenie Wklej, ponieważ wyraz będzie znajdował się już w Schowku.

zobacz też:
Przenoszenie tekstu do edytora Windows przez Schowek



Przenoszenie tekstu do edytora Windows przez Schowek
Spis procedur

Aby skopiować fragment tekstu słownika do dowolnej aplikacji Windows, wykonaj następujące czynności:

Przykład:
-  ustaw przeglądanie w słowniku lub Zestawie na wybranym haśle
-  wydaj polecenie Kopiowanie lub (w słowniku Użytkownika) Modyfikacja (Ctrl+P)
-  w otwartym oknie Edytora słowników zaznacz za pomocą myszki fragment tekstu
-  wydaj polecenie Skopiuj (Ctrl+Ins)
-  zamknij okno Edytora słowników (Esc)
-  przywołaj "docelową" aplikację Windows
-  wybierz polecenie Wklej (najczęściej w menu głównym Edycja| Wklej lub Edit| Paste)

zobacz też:
Przenoszenie tekstu do edytora Windows



Drukowanie haseł
Spis procedur

System TL+ umożliwia drukowanie tekstu słowników. Po wydaniu polecenia Plik| Drukuj pojawi się okno 
sterujące wydrukiem.

Pola wyboru załączone w oknie Drukuj mają następujące znaczenie:
a) Drukuj bieżące hasło wydrukowane zostanie hasło aktualnie wyświetlane w trybie Jedno hasło lub 

pierwsze hasło na Liście haseł w trybie Wiele haseł.
b) Drukuj wszystkie hasła wydrukowane zostaną wszystkie hasła ze słownika Użytkownika lub z Okna 

przeglądania zestawu
c) Drukuj hasła z zakresu wydrukowane zostaną wszystkie hasła ze słownika Użytkownika, począwszy

od hasła podanego w polu Od: aż do hasła podanego w polu Do:
Uwaga: Do drukowania używana jest ta sama czcionka (krój i wielkość) co do wyświetlania na ekranie.



Dostosowanie czcionek
Spis procedur

Okno otwierane poleceniem Opcje|Środowisko|Czcionki, umożliwia zmianę stylu i wielkości czcionki 
używanej do tekstu wyświetlanego w Oknach przeglądania i do drukowania.

Czcionka podstawowa
Wybrana z tej listy czcionka jest używana przez program: 
- do wyświetlania w Oknach przeglądania oraz do drukowania znaków alfabetów zachodnioeuropejskich
- do wyświetlania i drukowania haseł wyjściowych ze słowników utworzonych z wyłączoną opcją Pisz 
hasła polską czcionką
- w Paskach wyszukiwania ww. słowników
- w Edytorze słowników Użytkownika, gdy jest wyłączona opcja Pisz polską czcionką
- w linii Szukany tekst okna Znajdź..., gdy jest wyłączona opcja Pisz polską czcionką

Rozmiar
Zmiany wybranej z listy wielkości czcionek są pokazywane na bieżąco w oknie z próbką tekstu. Dobranie 
optymalnego stylu pisma i wielkości znaków ma decydujące znaczenie dla czytelności informacji 
wyświetlanych przez program.

Czcionka polska
Wybrana z tej listy czcionka jest używana przez program: 
- do wyświetlania w Oknach przeglądania oraz do drukowania znaków alfabetów polskiego
- do wyświetlania i drukowania haseł wyjściowych ze słowników utworzonych z załączoną opcją Pisz 
hasła polską czcionką
- w Paskach wyszukiwania ww. słowników
- w Edytorze słowników Użytkownika, gdy jest załączona opcja Pisz polską czcionką
- w linii Szukany tekst okna Znajdź..., gdy jest załączona opcja Pisz polską czcionką

Wybranie przycisku Ok powoduje zatwierdzenie i zapamiętanie zmian, a przycisku Anuluj rezygnację ze 
zmian.



Dostosowanie kolorów
Spis procedur

Okno Kolory Użytkownik może otworzyć poleceniem Opcje| Środowisko| Kolory. Znajdujące się w nim 
pola wyboru i przełączniki pozwalają na zmianę kolorów większości elementów, wyświetlanych w Oknie 
przeglądania słownika i Oknie przeglądania zestawu oraz w oknach dialogowych.

Po prawej stronie okna znajduje się lista rozwijana z nazwami elementów, których kolory może definiować
Użytkownik. Po wybraniu z listy żądanego elementu, należy wybrać preferowany dla niego kolor, spośród 
dostępnych w oknie. W ten sposób można zmienić kolory dla wszystkich elementów z listy.

Standardowe tło Windows Włączenie tego pola wyboru powoduje przypisanie oknom Systemu TL+ 
standardowego koloru tła używanego przez Windows dla tekstu okna 
(Panel Sterowania| Kolory| Tekst okna).

Ustawienie standardowe Wybranie tego przycisku spowoduje unieważnienie wszystkich, 
wprowadzonych przez Użytkownika, zmian kolorów i przywrócenie 
ustawień standardowych.



Dostosowanie pasków narzędzi
Spis procedur

Paski narzędzi służą do łatwego i szybkiego wydawania poleceń za pomocą myszki. Ponieważ jednak 
paski te zajmują znaczną część Okna przeglądania (szczególnie przy kilku otwartych obok siebie 
słownikach) Użytkownik ma możliwość dowolnego ich konfigurowania, włącznie z opcją całkowitego 
wyłączenia.

Główny pasek narzędzi (pasek narzędzi należący do Okna głównego aplikacji) oraz Lokalne paski 
narzędzi (paski należące do wszystkich Okien przeglądania słowników i Okien przeglądania zestawów) 
można konfigurować za pomocą opcji menu głównego programu Opcje| Dostosuj paski narzędzi. W oknie
dialogowym wyświetlane są wszystkie ikony jakie mogą znajdować się na pasku. Obok każdej z ikon 
znajduje się pole wyboru i nazwa polecenia skojarzonego z nią. Ikona będzie wyświetlana na pasku 



narzędzi wtedy, gdy odpowiadające jej pole wyboru jest włączone.

Ukryj pasek Jeśli to pole wyboru jest zaznaczone to pasek narzędzi nie będzie w ogóle 
wyświetlany.

Standardowe ustawienia Wybranie tego przycisku powoduje skonfigurowanie pasków zgodnie z 
ustawieniami domyślnymi (standardowymi).

Przycisk Ok służy do zatwierdzenia zmian, natomiast przycisk Anuluj powrót do poprzedniej konfiguracji.

zobacz też:
Pasek narzędzi   Okna głównego   programu  
Pasek narzędzi   Okna przeglądania słownika  
Pasek narzędzi   Okna przeglądania zestawu  
Pasek narzędzi okna   Edytora słowników  



Porządkowanie plików
Spis procedur

System TL+ ma wbudowane narzędzie do usuwania zbędnych plików ze Słownikami, Zestawami lub 
Algorytmami analizy. Pomaga to w utrzymaniu porządku na dysku twardym, należy jednak uważać, aby 
nie usunąć z katalogu programu istotnych informacji. 

Należy wybrać polecenie menu głównego Plik| Porządkowanie plików.... Na ekranie pojawi się 
następujące okno:

Po prawej stronie okna znajdują się pola wyboru - Słowniki, Zestawy, Algorytmy. Po zaznaczeniu 
jednego z tych pól, w obszarze roboczym okna, pojawi się lista nazw plików, zawierająca wybrany typ 
obiektów. Są to ośmioznakowe nazwy MS-DOS i odpowiadające im nazwy używane przez System TL+.

W celu usunięcia pliku należy podświetlić odpowiednią nazwę i nacisnąć przycisk Usuń. Wskazany plik 
zostanie usunięty z dysku komputera, a wraz z nim wszelkie zawarte w nim informacje.



Klawiatura
Spis procedur

Wbudowana w System TL+ Klawiatura jest narzędziem, które umożliwia Użytkownikowi wprowadzanie 
znaków diakrytycznych charakterystycznych dla różnych języków. Okno Klawiatura można otworzyć 

poleceniem Edycja| Klawiatura lub przez wybranie kursorem myszki ikony  na pasku narzędzi. Za 
pomocą Klawiatury można wprowadzać znaki w Paskach wyszukiwania Okien przeglądania, w linii 
Szukany tekst okna Znajdź..., oraz w oknie Edytora słowników. Znaki z Klawiatury wprowadzane są 
zawsze za aktualną pozycją kursora.

Za pomocą rozwijanej listy Układ klawiatury Użytkownik może zmienić dostępny zestaw znaków. 
Wyboru konkretnego znaku dokonuje się za pomocą lewego klawisza myszki. Klawisze CAPS LOCK, 
SHIFT, ALT GR, BACKSPACE oraz SPACJA mają takie samo znaczenie jak na standardowej klawiaturze.

W polu Czcionka wyświetlana jest nazwa aktualnie dostępnej czcionki wybranej w oknie Opcje| 
Środowisko| Czcionki.... 

Ikona  służy do pomniejszania lub powiększania opisów znajdujących się na klawiszach. Jeżeli 
opisy klawiszy są powiększone, to na każdym klawiszu wyświetla się tylko aktualnie dostępny znak. W 
trybie pomniejszonym na klawiszach wyświetlają się również dodatkowe znaki, które można uzyskać za 
pomocą danego klawisza, po uprzednim naciśnięciu SHIFT lub ALT GR. Aktualnie dostępny znak 
wyświetlany jest zawsze kolorem czarnym, pozostałe znaki kolorem ciemno szarym.





Opcje
Spis procedur

System zawsze widoczny
ustalenie sposobu wyświetlania Okna głównego programu

Wyszukiwanie natychmiastowe
ustalenie sposobu wyszukiwania w Oknach przeglądania

Multimedia
ustalenie sposobu obsługi przez System TL+ grafiki i dźwięku 

Ścieżki dostępu
wskazanie ścieżek do plików wykorzystywanych przez program

Zapis i odczyt środowiska



Multimedia
Opcje

Pola wyboru i przełączniki dostępne w oknie Opcje| Multimedia..., pozwalają na wybranie sposobu 
obsługi przez System TL+ grafiki i dźwięku, dołączonych do haseł w słownikach Użytkownika lub w 
doinstalowanych słownikach multimedialnych.

(Grafika) Wyświetlana w tekście Uaktywnienie tego pola wyboru spowoduje pełne wyświetlanie 
grafiki równocześnie z tekstem hasła. Zakres działania tej opcji 
jest ograniczony do haseł wyświetlanych w trybie przeglądania 
Jedno hasło i nie przekraczających swoją wielkością obszaru 
Okna głównego. W innych przypadkach chęć obejrzenia 
dołączonej grafiki trzeba zasygnalizować naciśnięciem lewego 
klawisza myszki, gdy jej kursor wskazuje ikonę odnośnika do 
grafiki.

Odtwarzać (dźwięk) po zmianie hasła Włączenie tego pola wyboru spowoduje automatyczne 
odtwarzanie dźwięków związanych z hasłami, bezpośrednio po 
wyszukaniu lub po każdej zmianie hasła, np. przesunięciu się o 
jedno hasło do przodu lub do tyłu. Gdy chcemy powtórzyć 
odtwarzanie dźwięku wystarczy nacisnąć klawisz F12.

Odtwarzać (dźwięk) asynchronicznie lub
Odtwarzać (dźwięk) synchronicznie Opcje te pozwalają ustalić sposób odtwarzania dźwięków przez 

System TL+. Tryb synchroniczny oznacza, że kolejny dźwięk 
może być odtworzony dopiero po zakończeniu odtwarzania 
poprzedniego. Tryb asynchroniczny pozwala na przerwanie 
aktualnie odtwarzanego dźwięku i niezwłoczne odtworzenie 
następnego.

zobacz też:
Okno przeglądania grafiki
Odnośniki do grafiki i dźwięku



Ścieżki dostępu
Opcje

Ścieżki dostępu wpisane w odpowiednich polach, zgodnie z konwencją narzuconą przez MS-DOS, 
pozwalają programowi na odnalezienie plików z grafiką lub dźwiękiem. Wpisanie ścieżek dostępu jest 
wymagane tylko wtedy, gdy w utworzonych przez Użytkownika słownikach znajdują się odpowiednie 
odnośniki, a wskazywane przez nie pliki nie znajdują się w katalogu z Systemem TL+.

Ścieżki do plików *.wav wskazują miejsca poszukiwania przez program plików zawierających dźwięk

Ścieżki do plików *.bmp wskazują miejsca poszukiwania przez program plików zawierających grafikę

Ścieżki do CD-ROM wskazują miejsce poszukiwania przez program napędu CD-ROM. Ścieżki te 
są potrzebne do prawidłowego działania programu, po doinstalowaniu do 
niego słowników multimedialnych. 

Uwaga: Jeśli istnieje konieczność przeszukiwania większej liczby miejsc, to należy wpisać w odpowiednie
pola więcej ścieżek, oddzielając je znakiem średnika np. c:\tl\example\bmp;c:\tl\obrazki;c:\;

Wybranie przycisku Ok spowoduje zapamiętanie zmian, natomiast przycisku Anuluj powrót do 
poprzednich ustawień.

zobacz też:
Odnośniki do grafiki i dźwięku



Zapis i odczyt środowiska
Opcje

Załączenie opcji Opcje| Automatyczny zapis środowiska powoduje każdorazowe zapisywanie aktualnego 
środowiska pracy Systemu TL+ (konfiguracji, rodzajów oraz położenia Okien przeglądania) przy 
zamykaniu Okna głównego programu. Jeżeli opcja jest wyłączona, to środowisko pracy można zapisać za
pomocą polecenia Opcje| Zapisz środowisko, a odczytać za pomocą polecenia Opcje| Odczytaj 
środowisko.



Pomoc bezpośrednia
Spis procedur

Bezpośrednio dostępna Pomoc programu System TL+ (właśnie ją czytasz) jest dla jego Użytkownika 
wygodnym i szybkim sposobem do uzyskania informacji na temat wykonywanego zadania, możliwości i 
cech programu, oraz poleceń, z których zamierza korzystać.
W celu przywołania Pomocy należy nacisnąć klawisz F1 lub wydać polecenie Pomoc| Spis treści pomocy 
z Menu głównego. Odpowiednie informacje na temat sposobu korzystania z Pomocy, ujednoliconego dla 
wszystkich aplikacji Windows, zostały szczegółowo opisane w "Podręczniku użytkownika Microsoft 
Windows".

zobacz też:
Prawy klawisz myszki



Prawy klawisz myszki
Spis procedur

Podczas pracy z Systemem TL+, ważną rolę pomocy pełni prawy klawisz myszki. Po jego naciśnięciu 
pojawia się Lokalne menu lub informacja (w postaci Etykietki) o elemencie, wskazywanym przez kursor 
myszki.
W Lokalne menu, czyli zbiór aktualnie dostępnych poleceń, zostały wyposażone następujące okna: Okno 
przeglądania słowników, Okno przeglądania zestawów, Edytor słowników oraz paski narzędzi. Dostępne 
w Lokalnym menu polecenia mogą w pełni zastąpić korzystanie z ikon pasków narzędzi, w szczególności 
po ich usunięciu przez Użytkownika.

Etykietki z dodatkowymi informacjami pojawiają się po naciśnięciu prawego klawisza myszki wówczas, 
gdy kursor myszki wskazuje następujące, wyświetlane elementy:
a) rezultat wyszukiwania w Zestawie Etykietki wskazują wtedy z jakiego słownika pochodzi dany 

rezultat,
b) kwalifikator dziedzinowy w tekście słownika - Etykietki wyjaśniają znaczenie kwalifikatora,
c) ikonę z paska narzędzi Etykietki służą do przypominania polecenia, jakie jest 

wykonywane po wybraniu danej ikony, a także o klawiszach 
skrótu tego polecenia

Uwaga: Etykietki pojawiają się również nad ikonami paska narzędzi również wtedy, gdy kursor myszki 
wskazuje je przez około jedną sekundę.

zobacz też:
Pomoc bezpośrednia



Tabele poleceń
Treść pomocy

Menu główne programu
Plik
Edycja
Opcje
Okno
Pomoc

Klawisze skrótów
Standardowe okna Windows
Program   System     TL+  
Okno przeglądania słownika
Okno przeglądania zestawu
Edytor słowników

Paski narzędzi
Okno główne   programu  
Okno przeglądania słownika
Okno przeglądania zestawu
Edytor słowników



Polecenia menu "Plik"
Tabele poleceń

Nazwa polecenia w menu Klawisz skrótu Funkcja
Nowy słownik... Ctrl+N Utworzenie własnego słownika
Nowy zestaw... Ctrl+Shift+N Zdefiniowanie nowego Zestawu
Otwórz... Ctrl+O Otwarcie słownika lub Zestawu
Porządkowanie plików... Umożliwia porządkowanie plików wykorzystywanych 

przez program System TL+
Drukuj... Ctrl+W Drukowanie haseł ze słownika lub Zestawu
Poprzednia aplikacja Ctrl+Shift+Enter* Przywołanie Systemu TL+ lub aplikacji, która była 

poprzednio aktywna
Koniec Alt+F4 Zakończenie pracy z programem

* kombinacja klawiszy Ctrl+Shift+Enter to ustawienie standardowe, które można zmienić (zob. 
Klawisz aktywacji)



Polecenia menu "Edycja" 
Tabele poleceń

Nazwa polecenia w menu Klawisz skrótu Funkcja
Cofnij Alt+Backspace Anuluj ostatnio wykonaną operację
Wytnij Shift+Delete Usuń zaznaczony tekst i umieść go w Schowku
Skopiuj Ctrl+Insert Umieść kopię zaznaczonego tekstu w Schowku
Wklej Shift+Insert Wstaw tekst ze Schowka
Usuń Delete Usuń zaznaczony fragment tekstu
Usuń wszystko Esc Usuń cały tekst
Klawiatura Ctrl+A Otwórz okno z klawiaturą ułatwiającą wprowadzanie 

znaków
Znajdź Shift+Enter Przeszukaj cały tekst zgodnie z zadanymi warunkami 

wyszukiwania

Uwaga: polecenia menu Edycja dotyczą aktywnego Okna przeglądania słownika lub Zestawu 



Polecenia menu "Opcje"
Tabele poleceń

Nazwa polecenia w menu Klawisz skrótu Funkcja
System zawsze widoczny* F8 Załączenie tej opcji powoduje, że Okno główne 

programu System TL+ znajduje się zawsze "nad" 
oknami innych aktywnych aplikacji

Wyszukiwanie natychmiastowe* F9 Załączenie opcji powoduje, że wyszukiwanie jest 
wykonywane automatycznie po wprowadzeniu 
każdej zmiany w Pasku wyszukiwania słownika lub 
Zestawu

Multimedia... Określanie sposobu wyświetlania grafiki i odtwarzania 
dźwięku

Ścieżki dostępu... Uaktualnienie ścieżek dostępu do plików 
wykorzystywanych przez program System TL+

Dostosuj -> Główny pasek narzędzi... Dostosowanie paska narzędzi Okna głównego do 
własnych potrzeb

Dostosuj -> Lokalne paski narzędzi... Dostosowanie pasków narzędzi Okien przeglądania 
słowników i Zestawu do własnych potrzeb

Środowisko - Czcionki... Ustalenie krojów i wielkości czcionek
Środowisko -Klawisz aktywacji... Ustalenie i uaktywnianie klawisza służącego do 

szybkiego przywoływania programu lub ostatnio 
aktywnej aplikacji

Środowisko -Kolory... Ustalenie kolorów oraz tła elementów programu 
System TL+

Automatyczny zapis środowiska* Zapisywanie aktualnego środowiska pracy (opcje, 
otwarte okna itp.) przy zakończeniu pracy z 
programem System TL+

Zapisz środowisko Zapisanie aktualnego środowiska pracy programu 
System TL+

Odczytaj środowisko Odczytanie zapisanego ostatnio środowiska pracy 
programu System TL+

* wywoływanie tego polecenia spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji



Polecenia menu "Okno"
Tabele poleceń

Nazwa polecenia w menu Funkcja
Sąsiadująco Rozmieszczenie okien obok siebie tak, by nie zasłaniały się wzajemnie.
Kaskadowo Rozmieszczenie okien jedno nad drugim tak, by widać było wszystkie 

paski tytułowe okien.
Uporządkuj ikony Uporządkowanie wszystkich okien przeglądania zminimalizowanych do 

ikon.
Zamknij wszystkie Zamknięcie wszystkich otwartych okien.

Uwaga: Wszystkie polecenia menu "Okno" dotyczą wyłącznie okien otwartych w obrębie Okna głównego 
programu System TL+



Polecenia menu "Pomoc"
Tabele poleceń

Nazwa polecenia w menu Klawisz skrótu Funkcja
Spis treści pomocy F1 Przywołanie pomocy programu System TL+
O programie... Informacje o wersji i producencie programu 

System TL+



Klawisze skrótów w standardowych oknach Windows
Tabele poleceń

Klawisz skrótu Funkcja
Alt Powrót do menu głównego
Alt+Spacja Przywołanie menu systemowego
Esc Zamknięcie otwartego menu
Ctrl+F6 Przełączenie się na następne okno
Ctrl+Shift+F6 Przełączenie się na poprzednie okno
Ctrl+F4 Zamknięcie otwartego okna
Alt+F4 Porzucenie aplikacji



Klawisze skrótów w programie System TL+
Tabele poleceń

Klawisz skrótu Funkcja
Ctrl+N Utworzenie własnego słownika
Ctrl+Shift+N Zdefiniowanie nowego Zestawu
Ctrl+O Otwarcie słownika lub Zestawu
Ctrl+W* Drukowanie haseł ze słownika lub Zestawu
Ctrl+Shift+Enter** Przywołanie Systemu TL+ lub poprzednio aktywnej aplikacji
Alt+F4 Zakończenie pracy z programem
Alt+Backspace* Anulowanie ostatnio wykonanej operacji w Pasku wyszukiwania
Shift+Delete* Usunięcie zaznaczonego w Pasku wyszukiwania tekst i 

umieszczenie go w Schowku
Ctrl+Insert* Umieszczenie kopii zaznaczonego w Pasku wyszukiwania tekstu w

Schowku
Shift+Insert* Wstawienie tekstu ze Schowka do Paska wyszukiwania
Delete* Usunięcie zaznaczonego fragmentu tekstu z Paska wyszukiwania
Ctrl+A Otwarcie okna Klawiatura
Esc* Usunięcie całego tekstu z Paska wyszukiwania
Enter* Wyszukanie hasła wpisanego do Paska wyszukiwania
Shift+Enter* Przeszukanie całego tekstu zgodnie z zadanymi warunkami 

wyszukiwania
F8*** System zawsze widoczny
F9*** Wyszukiwanie natychmiastowe
F1 Przywołanie bezpośredniej pomocy programu

* polecenie dotyczy aktywnego okna przeglądania słownika lub Zestawu
** kombinacja klawiszy Ctrl+Shift+Enter to ustawienie standardowe, które można zmienić (zob. klawisz 

aktywacji)
*** wywoływanie tego polecenia spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji

zobacz też:
Główny pasek narzędzi



Klawisze skrótów w Oknie przeglądania słowników
Tabele poleceń

Klawisz skrótu Funkcja
Shift+Backspace Poprzednie wyszukanie w słowniku
Ctrl+Backspace Historia wyszukiwania w słowniku
Strzałka w dół Następne linia tekstu
Strzałka w górę Poprzednia linia tekstu
Page Up Poprzednia strona tekstu
Page Down Następna strona tekstu
Ctrl+Strzałka w dół Następne hasło w słowniku
Ctrl+Strzałka w górę Poprzednie hasło w słowniku
Ctrl+Home Pierwsze hasło w słowniku
Ctrl+End Ostatnie hasło w słowniku
F2* Opis słownika
F3* Tryb przeglądania Wiele haseł
Ctrl+P** Kopiowanie lub modyfikacja hasła lub nagłówka słownika
Ctrl+D Dodanie nowego hasła do słownika
Ctrl+U Usunięcie aktualnego hasła ze słownika
Esc Usunięcie całego tekstu z Paska wyszukiwania

* wywoływanie tego polecenia spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji
** polecenie dotyczy hasła w trybach przeglądania Jedno hasło i Wiele haseł, nagłówka słownika w trybie

Opis słownika

Uwaga: Kolorem niebieskim oznaczono funkcje dostępne wyłącznie w słownikach Użytkownika

zobacz też:
Pasek narzędzi w   Oknie przeglądania słowników  



Klawisze skrótów w Oknie przeglądania zestawów
Tabele poleceń

Klawisz skrótu Funkcja
Shift+Backspace Poprzednie wyszukanie w Oknie przeglądania zestawu
Ctrl+Backspace Historia wyszukiwania w Oknie przeglądania zestawu
Strzałka w dół Następne linia tekstu
Strzałka w górę Poprzednia linia tekstu
Page Up Poprzednia strona tekstu
Page Down Następna strona tekstu
Ctrl+Strzałka w dół Następne hasło w Oknie przeglądania zestawu
Ctrl+Strzałka w górę Poprzednie hasło w Oknie przeglądania zestawu
Ctrl+Home Pierwsze hasło w Oknie przeglądania zestawu
Ctrl+End Ostatnie hasło w Oknie przeglądania zestawu
Ctrl+P Kopiowanie aktualnego hasła
Alt+Enter Uaktywnienie algorytmu analizy pisowni
Ctrl+Enter Uaktywnienie algorytmu analizy morfologicznej
Ctrl+F8 Zmiana definicji Zestawu (nazwy Zestawu, algorytmów językowych

lub słowników wchodzących w skład Zestawu)
F3* Tryb przeglądania Wiele haseł
F7* Kolejność alfabetyczna haseł w Oknie przeglądania zestawu
Esc Usunięcie całego tekstu z Paska wyszukiwania

* wywoływanie tego polecenia spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji

zobacz też:
Pasek narzędzi w   Oknie przeglądania zestawów  



Klawisze skrótów w oknie Edytora słowników
Tabele poleceń

Klawisz skrótu Operacja na zaznaczonym tekście
Shift+Delete Usunięcie tekstu i umieszczenie go w Schowku
Ctrl+Insert Skopiowanie tekstu do Schowka
Delete Usunięcie tekstu
Shift+Insert Wklejenie tekstu znajdującego się w Schowku

Klawisz skrótu Ustalenie stylu czcionki na...
Ctrl+N Normalny
Ctrl+G Pogrubiony
Ctrl+K Kursywę
Ctrl+P Podniesiony
Ctrl+O Opuszczony
Ctrl+T Znaki transkrypcji fonetycznej

Klawisz skrótu Wstawienie...
Ctrl+S specjalnego znaku (symbol)
Ctrl+H odsyłacza do innego hasła
Ctrl+R odnośnika do pliku z grafiką BMP
Ctrl+D odnośnika do pliku z dźwiękiem WAV
Ctrl+Enter znacznika nowego akapitu

Klawisz skrótu Inne funkcje
Ctrl+L Wybór czcionki pozostającej aktualnie w użyciu: Czcionka polska 

lub Czcionka podstawowa 

zobacz też:
Pasek narzędzi w oknie   Edytora słowników  



Pasek narzędzi w Oknie głównym programu
Tabele poleceń

Ikona Klawisz skrótu Funkcja

Ctrl+N Stworzenie własnego słownika

Ctrl+Shift+N Zdefiniowanie nowego Zestawu

Ctrl+O Otwarcie słownika lub Zestawu

Ctrl+W Drukowanie haseł ze słownika lub Zestawu

Shift+Enter Przeszukaj cały tekst słownika lub Zestawu, zgodnie z zadanymi warunkami 
wyszukiwania

Ctrl+A Otwarcie okna Klawiatura

F8* Wciśnięcie tej ikony powoduje, że okno programu System TL+ znajduje się zawsze "nad"
oknami innych aktywnych aplikacji (opcja System zawsze widoczny załączona)

F9* Wciśnięcie tej ikony powoduje, że wyszukiwanie jest automatycznie realizowane po 
wprowadzeniu każdej zmiany w Pasku wyszukiwania słownika lub Zestawu, bez potrzeby naciskania 
klawisza Enter (opcja Wyszukiwanie natychmiastowe załączona)

Ustalenie rodzaju, rozmiaru i innych parametrów dotyczących czcionki

Rozmieszczenie okien obok siebie tak, by nie zasłaniały się wzajemnie

Rozmieszczenie okien jedno nad drugim tak, by widać było wszystkie paski tytułowe 
okien

* wybieranie kursorem myszki tej ikony spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji

zobacz też:
Okno główne   programu  
Dostosowanie pasków narzędzi
Klawisze skrótów w programie   System TL+  



Pasek narzędzi w Oknie przeglądania słownika
Tabele poleceń

Ikona Klawisz skrótu Funkcja

Shift+Backspace Poprzednie wyszukanie w słowniku

Ctrl+Backspace Historia wyszukiwania w słowniku

Strzałka w dół Następne linia tekstu

Strzałka w górę Poprzednia linia tekstu

F2* Opis słownika

F3* Tryb przeglądania Wiele haseł

Ctrl+P**Kopiowanie hasła lub nagłówka słownika

Ctrl+P**Kopiowanie lub modyfikacja hasła lub nagłówka słownika

Ctrl+D Dodanie nowego hasła do słownika

Ctrl+U Usunięcie aktualnego hasła ze słownika

* wybieranie kursorem myszki tej ikony spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji
** polecenie dotyczy hasła w trybach przeglądania Jedno hasło i Wiele haseł, nagłówka słownika w trybie

Opis słownika

Uwaga: Kolorem niebieskim oznaczono funkcje dostępne wyłącznie w słownikach Użytkownika

zobacz też:
Dostosowanie pasków narzędzi
Klawisze skrótów w   Oknie przeglądania słownika  



Pasek narzędzi w Oknie przeglądania zestawów
Tabele poleceń

Ikona Klawisz skrótu Funkcja

Shift+Backspace Poprzednie wyszukanie w Oknie przeglądania zestawu

Ctrl+Backspace Historia wyszukiwania w Oknie przeglądania zestawu

Strzałka w dół Następne linia tekstu

Strzałka w górę Poprzednia linia tekstu

Ctrl+Enter* Uaktywnienie algorytmu analizy morfologicznej

Alt+Enter* Uaktywnienie algorytmu analizy pisowni

Ctrl+F8 Zmiana definicji Zestawu (nazwy Zestawu, algorytmów językowych lub słowników 
wchodzących w skład Zestawu)

F3* Tryb przeglądania Wiele haseł

Ctrl+P Kopiowanie hasła

F7* Kolejność alfabetyczna haseł w Oknie przeglądania zestawu

Ctrl+T Otwarcie pliku tekstowego i przygotowanie go do tłumaczenia

Wczytanie poprzedniego zdania z pliku tekstowego

Wczytanie następnego zdania z pliku tekstowego

Wybór zdania do tłumaczenia z pliku tekstowego

Zamknięcie pliku tekstowego

* wybieranie kursorem myszki tej ikony spowoduje naprzemienne załączanie i wyłączanie opcji

zobacz też:
Dostosowanie pasków narzędzi
Klawisze skrótów w   Oknie przeglądania zestawu  



Pasek narzędzi w oknie Edytora słowników
Tabele poleceń

 Ikona Klawisz skrótu Funkcja

Nowe hasło

Zapisanie hasła na dysku

Shift+Delete Przeniesienie zaznaczonego tekstu do Schowka

Ctrl+Insert Skopiowanie zaznaczonego tekstu do Schowka

Shift+Insert Wklejenie tekstu znajdującego się w Schowku

Delete Usunięcie zaznaczonego tekstu

Skopiowanie hasła wraz z opisem

Otwarcie okna Klawiatura

Ustalenie czcionki służącej do wyświetlania haseł wyjściowych (Listy haseł) 
danego słownika: Czcionki polskiej lub Czcionki podstawowej

Ctrl+N Ustalenie stylu czcionki na normalny

Ctrl+G Ustalenie stylu czcionki na pogrubiony

Ctrl+K Ustalenie stylu czcionki na kursywę

Ctrl+P Ustalenie stylu czcionki na podniesiony

Ctrl+O Ustalenie stylu czcionki na opuszczony

Ctrl+T Ustalenie czcionki na transkrypcję fonetyczną

Ctrl+S Wstawienie specjalnego znaku (symbol)

Ctrl+H Wstawienie odsyłacza do innego hasła

Ctrl+R Wstawienie odnośnika do pliku z grafiką BMP

Ctrl+D Wstawienie odnośnika do pliku z dźwiękiem WAV

Ctrl+Enter Wstawienie znacznika nowego akapitu

Ctrl+L Wybór czcionki pozostającej aktualnie w użyciu: Czcionka polska lub Czcionka 
podstawowa



Wyszukiwanie natychmiastowe
Opcje

Opcja Wyszukiwanie natychmiastowe może zostać włączona w menu Opcje Okna głównego programu, 

za pomocą klawisza F9 lub ikony  na pasku narzędzi (wciśnięta ikona oznacza, że opcja jest 
załączona). 
Załączenie opcji powoduje, że wyszukiwanie w Oknie przeglądania słownika lub w Oknie przeglądania 
zestawu jest automatycznie realizowane po wprowadzeniu każdej zmiany w Pasku wyszukiwania, bez 
potrzeby naciskania klawisza Enter.

zobacz też:
Przeglądanie i wyszukiwanie haseł w słownikach
Wyszukiwanie w   Zestawie  



Najczęściej występujące problemy
Obsługa klienta

Brak polskich znaków w   Systemie TL+  



Brak polskich znaków w Systemie TL+
Najczęściej występujące problemy

Po uruchomieniu programu System TL+ może okazać się, że w Oknach przeglądania słownika, Oknach 
przeglądania zestawu oraz Paskach wyszukiwania nie wyświetlają się polskie znaki.

Przyczyny tego mogą być następujące:

1. Błędne wybranie czcionek w oknie Opcje| Środowisko| Czcionki
Należy otworzyć okno Opcje| Środowisko| Czcionki i upewnić się, że na liście Czcionka polska została 
wybrana czcionka zawierająca polskie znaki. Polskie znaki powinny się wtedy wyświetlać w przykładzie 
znajdującym się pod listą.

Jeśli czcionki są wybrane poprawnie, a polskich znaków nie można w dalszym ciągu uzyskać, to należy 
sprawdzić inne możliwości.

2. Uruchomienie bez parametru ANSI
W niektórych instalacjach systemu operacyjnego Windows, w celu prawidłowego wyświetlania polskich 
liter, należy uruchomić System TL+ z parametrem ANSI. W tym celu, należy umieścić skrót do programu 
System TL+ na pulpicie, a następnie w jego Właściwościach, w linii Obiekt docelowy po nazwie programu
TL55.EXE, należy dopisać ciąg znaków ANSI (Patrz Rys.).

Jeśli w dalszym ciągu w oknach przeglądania nie wyświetlają się polskie znaki, prosimy o bezpośredni 
kontakt telefoniczny z serwisem firmy LexLand.





Wiele haseł to jeden z trybów przeglądania polegający na tym, że w Oknie przeglądania słownika lub 
Oknie przeglądania zestawu wyświetlają się kolejne hasła wraz z opisem, przy czym na każde z nich 
przeznaczona jest tylko jedna linia. W większości przypadków w jednej linii nie mieści się cały opis hasła, 
dlatego w celu przeczytania całego opisu należy skorzystać z trybu Jedno hasło.
zobacz też:

Okno przeglądania słownika
Okno przeglądania zestawu
Wybieranie trybu przeglądania słownika



Jedno hasło to jeden z trybów przeglądania polegający na tym, że w całej dostępnej części Okna 
przeglądania słownika lub Oknie przeglądania zestawu wyświetla się jedno hasło wraz z opisem.

zobacz też:
Okno przeglądania słownika
Okno przeglądania zestawu
Wybieranie trybu przeglądania słownika



Opis słownika to jeden z trybów przeglądania słownika, w którym wyświetlają się ogólne informacje o 
słowniku, jego autorach, stosowanych w słowniku skrótach itp.

zobacz też:
Wybieranie trybu przeglądania słownika
Okno przeglądania słownika



Czcionka polska to jedna z czcionek wybrana przez użytkownika w oknie Czcionki, używana przez 
program System TL+ do wyświetlania i drukowania znaków alfabetu polskiego.
Jest używana w oknie Edytora słowników oraz w linii Szukany tekst okna Znajdź... wtedy, gdy w danym 
oknie załączona jest opcja Pisz polską czcionką. Używana jest również do wyświetlania haseł 
wyjściowych słowników, utworzonych z załączoną opcją Pisz hasła polską czcionką.

Dostosowanie czcionek



Czcionka podstawowa to jedna z czcionek wybrana przez użytkownika w oknie Czcionki, używana 
przez program System TL+ do wyświetlania i drukowania znaków alfabetów zachodnioeuropejskich.
Jest używana w oknie Edytora słowników oraz w linii Szukany tekst okna Znajdź... wtedy, gdy w danym 
oknie wyłączona jest opcja Pisz polską czcionką. Używana jest również do wyświetlania haseł 
wyjściowych słowników, utworzonych z wyłączoną opcją Pisz hasła polską czcionką.

Dostosowanie czcionek



Klawisz aktywacji to zdefiniowana przez Użytkownika kombinacja klawiszy, służąca do szybkiego 
przełączania się pomiędzy programem System TL+, a inną aplikacją Windows.

Definiowanie klawisza aktywacji



Pasek wyszukiwania to jeden z elementów Okna przeglądania słownika lub Okna przeglądania zestawu.
Użytkownik wprowadza do niego wyrazy, które chce wyszukać. Przy załączonej opcji Wyszukiwanie 
natychmiastowe wyszukiwanie wykonuje się automatycznie po wprowadzeniu każdej zmiany do Paska 
wyszukiwania, natomiast przy wyłączonej opcji - aby rozpocząć wyszukiwanie należy nacisnąć klawisz 
Enter.

zobacz też:
Okno przeglądania słownika
Okno przeglądania zestawu
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